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Москва, Кремль.

Иосифу Виссарионовичу

СТАЛИНУ
Дорогой Иосиф Виссарионович! Мы,5 советские писатели народов 

СССР, шлем Вам свой душевный привет.
Мы на земле Грузии.
Мы находимся сейчас в Гори, в том доме, где Вы родились и жили. 

Мы смотрим на документы Вашей детской и юношеской поры, смотрим
на дела людей, с которыми вы начинали вместе свой путь, смотрим
на простое жилище Вашей семьи. Все это врезается в память навсегда.

Нас волнует Ваш пример, пример Вашей жизни, полной борьбы, 
лишений, трудов, полной подвига во имя освобождения трудящихся, во 
имя освобождения человечества.

Мы бесконечно благодарны грузинскому народу, который дал миру 
СТАЛИНА и который в дружной семье народов СССР идет под знаменем 
Маркса —  Энгельса Ленина —  Сталина от одной победы к другой по 
пути и коммунизму.

Мы счастливы жить на земле, которая дала СТАЛИНА!
Мы счастливы жить в эпоху, которая является эпохой СТАЛИНА!
Каждый из нас хочет сделать в жизни все для победы коммунизма!

ПРИНЯТО ЕДИНОГЛАСНО НА МИТИНГЕ 
УЧАСТНИКОВ РУСТАВЕЛЕВСКОГО ПЛЕНУМА 
СОЮЗА СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ СССР И 
ТРУДЯЩИХСЯ ГОРОДА ГОРИ 26 ДЕКАБРЯ 
1937 Г.

о <\> Q е ь' о с? о 
о о я о а IСОВЕТСКИЕ ПИСАТЕЛИ НА РОДИНЕ 

ВЕЛИКОГО СТАЛИНА-В ГОРИ

Тбилиси
Секретарю ЦН КП (б) Грузии тов. БЕРИЯ 

Председателю ЦИК Грузинской ССР тов, МАХАРАДЗЕ
. Горячо поздравляю Вас, а через Вас всех большевиков Грузии и 

весь грузинский народ со всенародным праздником 750-летия поэмы 
великого грузиьокого поэта Шота Руставели «Витязь в тигровой 
шкуре*.

Грузинский парод сквозь века пронес эту замечательную поэму. 
Проникнутая глубжой народной мудростью, она в ярких художественных 
образах прекрасно рисуот жизнь и борьбу грузинского народа за несколь
ко веков до нашей эпохи, показывает замечательные образцы\ любви, 
дружбы п героизма и представляет шедевр мировой литоратуры.

Страна Советов не только создала все условия к свободному твор
ческому труду и пробудила огромные таланты в пароде, но и воскресила 
®се, что было ценного в народном творчестве. Такие величайшие сокро
вища мирового значения, как поэма Шота Руставели, ранее преследо
вавшиеся и уничтожавшиеся экеплоататорскими классами, у нас, в 
Стране Советов, воскрешоны и входят в боевой арсенал оружия строя
щегося социализма.

Они служат ипторесам трудового народа, в братском союэе всох 
народов СССР в под знаменем Ленина— Сталина преодолевающего все 
препятствия.

Беспощадно громя всех врагов парода, остатки контрреволюцион
ных троцкистско-бухаринских буржуазно-националистических агентов 
фашизма, мы еще успешпее будем идти вперед к полней победе 
коммунизма.

С приветом председатель ЦИК Украинской ССР
Г. ПЕТРОВСКИЙ.

Более ста участников руетавелепского 
пленума правления союза советских 
писателей СССР выехали вчера утром 
специальным поездом в Гори — на 
родину великого вождя трудящихся 
всего мира товарища Сталина.

12 часов 30 минут дня. Поезд подхо
дит к разукрашенной приветственными 
лозунгами и плакатами станции Горн 
Долго несмолкающими аплодисментами 
и приветственными возгласами трудя
щиеся Гори встречают выходящих из 
вагонов гостей. Вместе с прибывшими 
—заведующий отделом партийной про
паганды, агитации и печати Ц К  КП(б) 
Грузии тов. П. А. Шария Гости на
правляются на запруженную массой 
пионеров, школьников и трудящихся 
привокзальную площадь. Секретарь рай. 
кома партии тов. Деметрашвили откры
вает митинг.

После приветственного слова тов. 
Мосиава выступает т. Демьян Бедный.

— Дети, я обращаюсь к вам, к са
мым счастливым детям в мире, — го
ворит он. — Вы растете там, где го
дился и провел свое детство великий 
Сталин. Дети, учась, держите перет 
своими глазами образ великого учителя, 
любимого Сталина! Растите, учитесь и 
стремитесь быть во всем подобными 
нашему любимому вождю товарищу 
Сталину!

С яркою речью выступает поэт 
В. Луговской.

—■ Мы, писатели народов нашей мо
гучей страны,—говорит оя, — привет
ствуем вас, соотечественников великого 
Сталина. На этой священной земле, 
среди этих гор родился светоч челове
чества — наш вождь и учитель великий 
Сталия. И мы отсюда, приветствуя его. 
обращаясь на Север, к Кремлю, гово
рим:

— С тобой до всемирной победы, с 
тобой до последнего вздоха!

— 1 час дня. Гости направляются к 
домику, в котором родился и провел 
свои детские годы И. В. Сталин.

3 часа 30 минут. У  исторического 
домика митинг, который открывает

ответственный секретарь союза совет
ских писателей СССР тов. В. Ставский.

Гостей приветствует учительница тов. 
Гелашвили.

— С огромной радостью мы привет
ствуем вас на родине великого вождя 
и учителя товарища Сталина и желаем 
вам достойно отразить в своих произ
ведениях великую сталинскую эпоху. 
Привет великому русскому народу!

С волнующей речью, неоднократно 
прерываемой аплодисментами, выступает 
писатель Л. Леонов.

— Товарищи, — говорит ой, — есть 
города-символы, чьи имена свято хра
нит в памяти человечество. Наша ве
ликая эпоха дала истории Ленинград— 
колыбель пролетарской революции, Мо
скву, переживающую свою новую мо
лодость, и Гори, где родился и провел 
свои юношеские годы наш великий 
Сталин. Слава этого города не по
меркнет никогда. Миллионы людей по
сетят это место и повторят слово, ко
торое одинаково волнует всех нас:

Сталин!
Сталин!
Сталин!
Борной, долго несмолкающей овацией 

покрывают все присутствующие речь 
писателя Леонова.

На трибуне академик И. И. Мещани
нов.

— Мы испытываем величайший под'- 
ем. особо радостные чувства, получив 
возможность и счастье лично посетить 
место, где родился и рос великий ге
ний мирового пролетариата товарищ 
Сталин. Благодаря товарищу Сталину, 
мы, научные работники, можем тру
диться на пользу социалистического 
строительства, на его культурном уча
стке. Перед этим скромным домиком я 
позволю себе с радостью и благодар
ным чувством возгласить:

— Да здравствует наш любимый, вели
чайший вождь, творец единственной в 
мире, подлинно демократической Кон
ституции товарищ Сталин!

Горячую речь произносит поэт 
П. Маркиш.

— Нет такого уголка на земном ша
ре, — говорит он, — где не чувствова
лось бы дыхание могучего сердца, став
шего сердцем всего человечества. Здесь 
мы ощущаем это дыхание в величии 
окружающих гор, в величии этого ма
ленького домика, в счастливых лицах 
окружающих нас детей. Мы, представи
тели всех народов нашей родины, при 
шли поклониться гнезду, из которого 
вылетел могучий орел, великий орел 
духа, отваги и мужества. Пройдут ве
ка, народы будут славить величие этой 
хижины, поднявшейся на высоту вели
чайших горных вершин. Слава грузин
скому народу, давшему человечеству 
великого вождя народов, нашего 
любимого Сталина!

Выступает украинский поэт И. Кири
ленко.

— Великий вождь трудящихся всего 
мира товарищ Сталин, — говорит он,— 
дал украинскому народу свободную, 
счастливую жизнь. Он вдохнул жизнь 
в заволы-гиганты Советской Украины, 
он послал бесчисленные колонны трак
торов на наши колхозные поля, он 
создал все условия для небывалого 
под'ема культуры и искусства -освобож
денного украинского народа. Мы гото
вы отдать все наши силы и способно
сти. а если пона тобится, го и жизнь, 
великому делу Ленина—Сталина.

Узбекский писатель Хусейнов гово
рит:

— Ми были счастливы видеть до
мик. в котором родился и провел свои 
детские годы наш родной и любимый 
друг и учитель великий Сталин. Если 
мы сумеем рассказать своим народам о 
величии этого города — это будет на
шим величайшим счастьем, нашей ве
личайшей радостью.

Азербайджанский поэт-ашуг Мирза 
поет песню о великом . Сталине. Затем 
с яркой речью выступает поэт-ордено
носец Г. Лахути. В его пламенных сло
вах звучит безграничная гордость за 
великую социалистическую родину, 
беспредельная преданность любимому

вождю трудящихся всегб мира товарищу 
Сталину.I

Писатель К. Федин под гром аплоди
сментов вносит предложение послать 
приветственное письмо организатору и 
вдохновителю побед социализма — 
товарищу Сталину. Громом оваций и 
приветственных возгласов встречают 
собравшиеся текст письма товарищу 
Сталину. Несутся возгласы: «Да здрав
ствует наш любимый отец и друг 
товарищ Сталин!», «Ура великому вождю 
товарищу Сталину!». Все присутствую
щие, охваченные единым чувством 
беспредельной любви к великому 
Сталину, i io iö t  «Интернационал».

... 5 часов 20 минут вечера. Начинает
ся трансляция по радио выступлений 

■советских писателей из Гори У микро
фона Вс. Вишневский, который зачиты
вает свой художественный очерк «Дом 
Сталина в Гори*. Затем выступает поэт- 
ашуг Азербайджана Мирза, который под 
акомпанимент сааза исполняет на азер
байджанском языке песню о Сталине. 
Со стихами о Сталине выступает на 
белорусском языке Янка Купала, на 
грузинском — С. Чиковани. Затем у 
микрофона — Демьян Бедный, прочи
тавший свой перевод ойротской народ
ной песни—«Есть в Москве человек». 
Со стихами о Сталине выступает на 
таджикском языке поэт Г. Лахути. на 
украинском — поэт-академик П. Тычи
на, на финском — народный поэт Ка
релии Я. Виртайнен, на узбекском __
Г. Сагатов.

Радиотрансляция завершается переда
чей принятого на митинге письма со
ветских писателей великому Сталину.

В 9 часов вечера участники пленума 
возвратились в Тбилиси В тот же ве
чер они посетили театр оперы и балета 
им 3 Палиашвили, где смотрели опе
ру «Даиси».

Третье очередное заседание рустаче- 
левского пленума правления ССП 
СССР состоится сегодня в 1! час. утра, 
в концертном зале театра им. Руставо- 
ли.

Вс. ВИШНЕВСКИЙ

.Рассказы старых рабочих 
о великом Сталине“

/ МОСКВА, 26 декабря. В нздапии «Мо
лодой гвардии» вышла книга «Рассказы 
старых рабочих о великом СТАЛИНЕ».
В эту кпигу вошли, собранные и издан
ные редакцией «Зари Востока», воспо
минания о революционной деятельности 
товарища Сталина па Кавказе в годы, 
когда эарождалась и складывалась 
великая партия Ленина — Сталина.

Рассказы, собранные редакцией «Зари 
Востока», являются откликами ста
рых рабочих па доклад тов. Л. Берия 
«К вопросу об истории большевистских 
организаций в Закавказье*.

Десять тысяч экземпляров первого 
нздапия книги быстро разошлись. Сей
час вышло второе издапие тиражом в 
сорок тысяч экземпляров. Книга иллю- 
стпирована репродукциями с картип 
художников Грузии.

Книга получила большое распростра
нение. В частности ею были снабжены 
во время подготовки к выборам в 
Верховпый Совет СССР агитаторы и 
беседчики Сталинского избирательного 
округа Москвы. Они использовали кпи
гу для ознакомления избирателей с 
жизнью и деятельностью товарища 
Сталина на заре революционного дви
жения в Грузии и на Кавказе.

*  *  *
Издательство «Заря Востока» вы

пустило вторым изданием вппгу «Рас
сказы старых рабочих о великом 
вожде» тиражом в двадцать тысяч 
экземпляров. Книга завтра поступает 
в продажу.

Всего в различных изданиях книга 
вышла и разошлась в количестве 
130.000 экземпляров.

Товарищи радиослушатели Совет
ского Союза, мы начинаем сейчас ие 
родачу аз Грузии, из города Гори. Мы 
находимся сейчас в историческом до
ме, где 21 декабря 1879 года родил
ся великий Сталин. .

Прежде, чем дать миллионам радио
слушателей Советского Союза точное 
описание исторического дома, мы ска
жем несколько слов о самом городе 
Гора.

Город Горн ословал в VII веке. Кре
пость Гори в древние и средпие века 
была одной из сильнейших. На горе 
подымалось 35 могучих башен, сло
женных' из камня па известковом 
растворе. К крепости шли подземные 
ходы, имелись тайники, хранилища r o - 

ды и припасов. В Горийской крепости 
мог держаться огромный гарнизон: до 
50.000 воинов.

Из крепости открывается величе
ственный вид на равнину. Равнина 
полна фруктовыми садами, виноград
никами, па берегах рек богатая рыб
ная ловля. В речных зарослях неисто
щимое обилие дичи.

За 13 веков своого сущсствова/пия 
город Гори видел много войн, наше
ствий, осад, пожаров. Па Грузию де
лали жестокие набеги иранцы, турки 
Горийская крепость эпала блестящие 
героические подвиги грузинских вои
нов. Они выдерживали осады и отби
вали набоги жестоких орд. Здесь, в 
многовековой борьбе выковывался сме
лый. 'рыцарский характер грузин, вы
ше всего ставивших идеи верности, 
идеи защиты родипы.

В начале XIX века, а именно в 
1801 году, Грузия была присоединена 
к России. Присоединение было продик
товано интересами национальной само
защиты.

Город Гори был свидетелем многих 
исторических событий. Самым значи
тельным нз них является день рожде
ния Иосифа Виссарионовича Сталина.
Это событие произошло в конце семи 
десятых годов прошлого века. Это 
была пора под’ема революционного 
движения и в России, и в Грузии.

Д о м и н  в  Г о р и

Иосиф Виссарионович родился в се 
мье простых грузинских тружеников. 
Отец Иосифа Виссарионовича — Вис
сарион Иванович занимался сапожным 
ремеслом Сам Виссарион Иванович оо 
происхождению крестьянин, родом из 
соления Диди-Лило. Он жил долгие 
годы в Гори. Мать Иосцфа Виссарио
новича Екатерина ГеоргЙевна, также 
грузинская крестьянка, родом из селе
ния Гамбареули.

Товарищи радиослушатели СССР! Мы 
находимся сейчас в самом городе 
Гори, неподалеку от отарипной крепо
сти, которая возле города возвышает
ся над Карталинской землей. Мы нахо
димся в квартале, где некогда жила 
грузинская беднота. Мы стоим сейчас 
у самого дома, где родился Иосиф 
Виссарионович Сталин.

Товарищи я опишу р*м этот дом,— 
ого должен знать каждый грудящийся 
мира. Дом этот совсем маленький: iw 
фасаду всего только 10 шагов. Дом 
построен из плоского грузинского се
ровато-розового кирпича. На улицу вы
ходит два пеболыних окна с дву
створчатыми, простыми рамами. До 
сего дня сохранилось старое поржа
вевшее железо подоконников. Сквозь 
окно я ясно вижу простое убражство 
комнаты, где родился, рос, играл, де
лал первые шаги наш великий Сталин. 
По сначала внимательно осмотрим 
дом Сталина снаружи.

Вот входная дверь, вот остатки ста
рой булыжшой мостовой. Я говорю 
«остатки», потому что сейчас кругом 
прекрасный сад, водоем с кавказской 
прозрачной водой и вечно зеленые де
ревья.

Трудя, щпсся Грузии, трудящиеся 
всего Советского Союза, бережно, лю
бовно украшают и сохраняют истори
ческий домик.

Мы идем по фасаду... Впизу забран
ные решеткой два о-конца подвала. 
Там временами работал отец Сталина. 
У семой входной дверп прямоуголь
ный обточенный серый камень. 0я ле 
я:пт, как иристудочка.

Теперь мы поворачиваем и noîxo-1 ва здесь, в Карталипии, благодат- 
дим к крылечку деревлпной терраски, пы, и фотография отлично передает жи- 
Эго был обыденный будничный ход для] вописные места. Чуть дальше, висит 
семьи, для гостей. У самого карниза j портрет матери Сталина Екатерины 
сохранился до сих пор на небольшом j Георгиевны. Опа в национальном гру* 
железном листе номер дома— «№ 10*.|зинском костюмо. в головном уборо, в
Терраска украшена точепыми, узки
ми деревянными балясинами. Слабо 
сохранилась белая окраска, а на опор
ных столбах *еще видны два голубых 
пояска. Сделаем три шага по старо
му, истертому ногами, деревянному 
крылечку, — и мы у входа в квар
тиру. Крашеный красновато-коричне
вый пол. Местами непогода, а кое- 
где, древесный червь тронули перила 
па терраске... Но это было в прош
лом. Теперь этого не будет: народ тАк 
закрыл домик от холодных кавказских 
ветров, 01 дождя, что он сохранится 
па многие столетия...

Вот прямо перед нами вход в квар- 
Tirpy семьи. Здесь провел ранпее дет
ство наш Сталин.

Вот она квартира Сталина. Это — 
единственная »ало-нькая комната 
Надает декабрьский свет в три окош
ка. Дверь раскрыта: дом гостеприимен. 
На двери висит колечко для висячего 
замка и маленькая модная, старого

черном платке, с белым кружевным 
«лечаки». Лицо женщины полно энер
гии, силы и ума. На вас прямо глядят 
большие, темные глазам Вот .рядом 
портрет Владимира Ильича Ленина, с 
фотографии 1905 года, и тут же пор
трет 22-летнего Сталина с фотогоафии 
1902 года. Сталин снят в профиль, 
глаза устремлены в даль.

Перейдем к другой степе. Вот 
висит снимок с метрики ( Иосифа 
Виссарионовича. Вот другой снимок: 
документ об отличном окончании 
Иосифом Виссарионовичем Горийского 
училища. Эго тогдашнее свидетельство 
с нанвысшей оценкой: первый разряд. 
И над этими документами детства 
Сталина — замечательная его фото
графия.  ̂ Иосиф Виссарионович спят 
учеником. Лицо юное-юное, ясное. 
Голова чуть откинута назад. Этот 
замечательный снимок относится к 
1893 году. В ту пору Иосиф 
Виссарионович закапчивал Горийгкое

фасона ручка. Она поддается, когда вы 1 училище и готовился к переезду в 
ее нажимаете. Дверь открыта, това- Тбилиси — выходил в мир. навстречу 
(•ищи. Вот комната Простой ободепный борьбе, навстречу боям за дело рабо- 
стол, покрытый полотняной скатертью j чего класса... Фотография передает си- 
с серовато-голубой каймой. За столом лу и мужество юноши, который гля- 
могут сидеть только четыре человека дит, ждет без страха любые испытания 
Когда приходили гости, хозяйка под- жизни...
пимала добавочную откидную доску., Мы выходим из помещепия, мы 
Четыре пекрашепых деревянных та- вновь на террасе. Мы видим почти весь 
буретки. На столе глиняная тарелка и ; этот домик, такой пебольпюй. Нам ос-

ДЖАМБУЛ  

Народный поэт Казахстана

ПРИВЕТ КАВКАЗУ
Едет Джамбул, сединой убеленный,
Едет Джамбул, мечтой окрыленный,
Едет он, со спиной распрямленной,
Ьдет, народом родным вдохновленный,
Едет с домрой и душой обновленной,
С песнею сталинской, жизнью рожденной,
С песнею, сложенной в радистный час,—
Тебе, величавый Кавказ.

Вырастил ты в золотой колыбели 
Думы бессмертные Руставели.
Лебедем гордыМ они прилетели 
В  мой Казахстан, и аулы запели:
— Под сталинским солнцем пусть вечно живет 
Великий грузинский народ!

Взлетаю мечтой я к городу Гори,
Он —  родина счастья, гордости море,
Изведавший слезы народов и горе,
Вскормил он орла в поднебесном просторе,
Славы и дружбы народов творца,
Сталина — друга, вождя и отца.

Взвиваюсь душой к хребтам Дагестана —
Лети, моя песня, в аул Сулеймана,
Он брат мой любимый, сверстник и друг,
Великих народов могучий ашуг.
Смерти ли взять его пламенный стих,

'/Голос певца не умолк, не утих.

Он, как горячая песня Джамбула, —
Гремит в городах и далеких аулах,
Вздымается выше илийских вырот,
Славя счастливый советский народ 
Песней, ковра каскеленского краше.
Славя любимую родину нашу,
Сияние сталинских солнечных глаз.
Всю землю согревших заботой о нас.

Перевел ПАВЕЛ КУЗНЕЦОВ.
Алма-Ата —  Тбилиси. Народный поэт Казахстана орденоносец Джамбул.

желтовато коричневый глиняный кув
шин для воды. Рядом стоит старая, 
медная керосиновая лампа. Это опа 
светила маленькому ученику Горийско
го училища— Сосо Джугашвили, кото
рый стал теперь для мира Сталиным.

Вот кровать, покрытая двумя кресть
янскими рукодельными покрывалами. 
Одно красное с черным, узорное, дру
гое светлое. Лежит ковровая подуш
ка и два ковровых валим. На стене 
висят бархатная «туфелька». В пей 
мать Иосифа Виссарионовича держала 
нитки, иголки, наперсток. Вот стоит 
небольшой сундук. В пом помещалось 
почти все имущество семьи Вот стоит 
грузинский ящик для хлеба— «кидоба- 
ни»... В комнатке, товарищи, тесно. 
Теоной и трудной была жизнь при 
старом строе...

В стену вделаны неглубокие шкафы 
для посуды, для одежды. На дверцах 
простая резьба. Вот, наконец, парад
ный кусочек комнаты: стоит малень
кий буфетец, покрытый желтовато- 
серой оеепкой. На буфетике медный 
пачищенный самовар, небольшой круг
лый медный иод-нос, медная же поло
скательница и фаянсовый, расписной 
чайничек. Он стоит поставленный аа 
камфорку самовара. Рядом, в деревян
ной черной оправе, круглое зеркальце 
с двумя подставками для свечей. Тут 
же, рядом с зеркальцем хозяйки дома, 
Екатерины Георгиевны, — оолыпой 
толстого стекла, отцовский стакан на 
блюдечке. На гвоздике висит полотен
це.

Теперь, особое внимание, товарищи! 
Вот наглухо закрытая, уже покосив- 
пшяся дверь. Эта дверь вела в поло
вину владельца дома. Мир владельче
ский п мир тружеников были разоб
щены. Между ними была стена. Эта 
закрытая, заколоченная дверь —  жи
вой свидетель, памятник старых обще
ственных отношений.

Вот, товарищи дорогие, и вся квар
тира, все жилище семьи, в которой 
родился великий Сталин. Стол, четыре 
некрашеных табуретки, кровать, сун
дук, ящик для хлеба, буфетик, самовар 
— вот и вся обстановшц вое убранство. 
Поглядим его еще раз. Оглянемся на 
эту комнату... Сейчас мы перейдем в 
половину, где жил прежде владелец 
дома.

Вот мы входим в это помеще
ние. Сейчас здесь на стенах висят 
пять фотографий. Вид старого Гори. 
Сплошь сады, одноэтажные о двух
этажные домика. И климат и поч-

талось еще посмотреть нижнее, под
вальное помещение. Туда ведут семь 
ступенек. Спустимся—ступеньки идут 
винтом, полуповоротом.

Bor совершенно прокопченпый тем
ный свод подвала, стены, обмазанные 
простой глиной. Свет сюда проникает 
лишь через верхушки окон, находя
щихся на уровне панели. Простая не
крашеная дверь из пяти досок, поца
рапанных, со ржавыми гвоздями, висит 
железная скоба... Вот и подвал— низ
кий, темный. Здесь стояла колыбель 
Сталина. В середине, подпирая балки 
потолка, стоит кривой столб. Вот три 
ниши, где хранились материалы: кожи, 
дратва, шила, инструменты отца, запа
сы продуктов па зиму и разные домаш
ние вещи. В стеИе совершенно черный 
от копоти очаг. Стоит сдипствсиная 
поцарапанпая, некрашеная табуретка. 
Вот и все, товарищи. Вот так, необы
чайно просто, до слез волнующе-просто, 
выглядит исторический домик, где ро
дился, рос, играл и пачипзл учиться 
чоловек, с юношеских лет готовивший 
себя к борьбе, к великим делам, во имя 
всех пародов мира —  наш вождь, наш 
великий Сталин.

Кругом сейчас ясный декабрьский 
день. Выглянуло солнце.

Почти рядом древняя крепость. Па 
горах Кавказа белые пятна туманов и 
снегов. В тишипе стоит исторический 
домик.

Его сохранило время, поДчинеппое 
теперь пам, советским людям Этот дом 
сохранеп трудовым народом, сохрапса 
для того, чтобы десятки поколений— 
мы, современники, паши дети и буду
щие поколения могли здесь, у города 
и древпей крепости, видеть место, где 
родился великий Сталин.

Домик этот стоит десятилетия. Его не 
разрушило страпшое горийское земло- 
трясепие 1920 года. Теперь его пе 
сможет тронуть ничья рука, ничей
умысел. Дом Сталина здесь, па непри
косновенной, священной Советской 
Земле, здесь на благодатпом Кавказе! 
Вот они стоят могучие вершины Кав
каза. Это наша социалистическая зем
ля, товарищи! ' На этой земле наш 
Сталин. На этой земле ширится наше 
дело— дело освобождения всех людей...

Стой же здесь многие и многие века 
маленький домик, в котором родился
Сталин. СтЪй и напоминай людям о
том, что каждому пз пас надо быть
всегда мужественным, всегда волевым, 
всегда предаявым народу. Таков 
Сталйн, который родился здесь, в этом 
доме.
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Шота Руставели и его поэма
И з доклада тов. П. Ингороква

Советская Грузия и Аратские народы 
Великого Советского Союза празднуют 
750-летний юбилей величайшего поэта 
Грузии и одного из великих поэтиче
ских гениев мировой литературы—Шота 
Руставели.

— Века отделяют нас от эпохи Руста- 
вели, — говорит т. П. Ингороква — но 
его бессмертная поэма «Витязь в ти
гровой шкуре* остается вечно юным 
творением совершенного гения, не исся
кает • вдохновляющая сила стихов Ру
ставели Слова Карла Маркса о гоме
ровском эпосе применимы и к поэме 
Руставели: она и по сей день сохраняет 
«значение нормы и недосягаемого об
разца» поэзии.

Победоносный советский народ, по
строивший под водительством великого 
вождя народов товарища Сталина со
циалистическое общество, является под. 
линным наследником всех культурных 
ценностей, созданных человечеством на 
протяжении всей истории.

Родным и близким для всех народов, 
входящих в братскую семью Страны 
Советов, является и имя гениального 
Грузинского поэта Шота Руставели, 
бессмертная поэма которого переводит
ся на языки народов СССР. Великий 
русский народ с любовью упоминает 
имя Шота Руставели наряду с именем 
Пушкина, так же как великий украин- 
ский народ упоминает имя .Руставели 
наряду с именем Тараса Шевченко. Бе
лорусе и узбек, таджик и туркмен, ка
зах и киргиз, а также наши ближай
шие соседи—народы Закавказья—азер
байджанцы, армяне, кавказские горцыоаиджанцы, армяне, кавказские lupuw уп| „ _ _ „ тия пни
С любовью называют имя Руставели Ш  столетия они

Востока, ничего не говорит о мировой 
монгольской империи. Как известно 
господство монголов распространилось 
на Ближний Восток с первой трети 
ХШ века. В частности, в Грузии монго
лы появляются в 122! году, а с 30-х го-

окончательно
наряду со своими национальными поэ
тами. *

Юбилей Руставели превратился в под- 
лйнный интернациональный праздник 
народов Советского Союза в подлинное 
всенародное торжество освобожденных 
наций. * .

Далее т. П. Ингороква дает историче. 
ский обзор развития древне-грузи юкой 
литературы и рисует обстановку, п о д го 
т о в и в ш у ю  появление бессмертного тво
рения Руаавели.

Эпоха, в которую жил и творил Шо
та Руставели, — это период политиче
ского могущества Грузии и культурно
го ее расцвета. Широта мировоззрения 
и подлинный дух гуманизма которыми 
проникнута поэма Руставели, находят 
об'яснение в том, что великое культур
ное движение, известное под названием 
ренессанса, началось в Грузии не- 
сколько раньше, чем оно нашло почву 
в Западной Европе

Касаясь биографии Руставели, тов. 
П. Ингороква вклинивает его судьбу с 
судьбой другого величайшего' гения — 
Вильяма Шекспира.

— Шекспир—почти наш современник,— 
говорит он, *— однако спор об его лич
ности до сих пор еще не разрешен: 
кто же был бессмертный создатель об
раза Гамлета.

Аналогична и судьба Руставели.
Хотя Шота Руставели жил и творил 

валолго до Шекспира, но его время 
является наиболее блестящей и наибо
лее изученной эпохой древней истории 
Грузии (X II—XIII столетия), эпохой, ко
торую называют «золотым веком» этой 
страны. Правда после X III века Грузия 
не раз испытывала политические ката
строфы, в виду чего культурное и ли
тературное наследие ее дошло до нас 
отчасти в фрагментарном виде, тем не 
менее об этой эпохе, о Грузии X II— 
X III столетий, мы знаем сравнительно 
многое. Целый ряд сохранившихся до 
нашего времени историко-литературных 
памятников дает нам возможность близ
ко ознакомиться с исторической средой, 
восстановить картину эпохи.

Но величайший человек этой эпохи 
до сих пор находился в тени; об его 
имени сохранилось мало сведений. Вер
нее, -сведения эти были недостаточно 
изучены. Подобно тому, как в запад
ной литературе существовал «шекспи
ровский вопрос*, так существовал и в 
настоящее время еще существует 
«руставелевский вопрос».

Все же руставелоло^ия сумела разре
шить ряд основных вопросов, связан
ных с поэмой Руставели и его авто- 
ром.

Первый вопрос — это вопрос об име
ни поэта и его прозвище

Автора поэмы звали Шота Руставе
ли—Шота его имя, Руставели—прозви
ще, происходящее от наименования гео
графического пункта Рустари.

Шота был или владетелем Рустяви, 
или происходил из Рустави. и по назва
нию своей родины он и принял 
прозвище—Руставели.

Но которое Рустави было родиной 
Шота? В Грузии, как известно, было 
несколько географических пунктов с 
названием Русгави. И как в древней

„Вепхис ткаосани“
Из доклада тов. П. Павленко

овладевают страной. В поэме нет ника 
ких указаний на то. чтобы автор поэмы 
знал монголов и монгольскую импе
рию.

Что «Витязь в тигровой шкуре» соз
дан до монгольского нашествия, уста
навливается также свойствами языка 
поэмы: в ней не встречаются лексиче
ские монголизмы. проникшие в грузин
ский язык с X III века.

Для датировки поэмы решающим по
казателем является и то обстоятель- 
стьо* что сВитязь в тигровой шкуре», 
как литературное произведение, нахо
дится в органической связи с культур
ным окружением' Грузии конца XII и 
начала X III века. Поэму Руставели 
связывает с этой эпохой все — среда, 
прямые исторические реминисценции, и, 
наконец, самый литературный стиль 
поэмы который вместе с другими ли
тературными памятниками эпохи Тама
ры представляет одну школу, одну 
литературную традицию.

Из произведений Шота Руставели до 
нашего времени дошла только поэма: 
«Витязь в тигровой шкуре*. Была ли 
она единственным произБе »ением поэта? 
Как выясняется, — нет. Нужно сказать, 
что если бы даже не сохранились све
дения о существовании других произве
дений Шота, то уже одно изучение 
поэмы «Витязь в тигровой шкуре» при
водит к заключению, что она не могла 
быТь первым произведением поэта. Ведь 
в этой поэме автор является уже 
вполне законченным, непогрешимым ху
дожником.

И, действительно, выясняется, что до 
«Витязя в тигровой шкуре» Шота опуб
ликовал два произведения: первое —
роман-поэму об Иосифе Прекрасном, и 
второе — поэму, посвященную царице 
Тамаре, известную под названием «Хва
ления* Эти два ранних произведения 
Руставели утеряны, как и десятки дру
гих произведений классической эпохи 
грузинской литературы Погибли они в 
мрачные века, после установления в 
Грузии монгольского владычества.

Переходя к оценке поэмы «Витязь в 
тигровой шкуре», докладчик говорит:

— Семь с половиной веков тому на 
зад взошла звезда бессмертной поэмы 
Руставели и с тех пор с неубыэным 
светом продолжает она1, сиять нЪ небо 
склоне поэзии.

Руставели оказал неизмеримое влия
ние на всю грузинскую литературу, как 
на литератур* древних времен, так и 
новой эпохи.

Древняя грузинская литература с 
ХШ  no X V III века носит на себе 
неизгладимую печать руставелевского 
гения Прав был древний грузинский 
поэт Арчил, когда он в своей извест
ной поэме: «Диалог Руставели и Тей
мураза* вкладывает в уста Шота слова: 

«Я основа поэзии, стихотворцы
зиждется на мне... 

Грузия полна мною...»
И не случайно, что древние грузин

ские поэты обычно начинали свою твор
ческую работу именем Руставели, обра
щались к нему, как к истинной музе 
поэзии.

Грузинские поэты учились у Руставе
ли,,™,,«:.. r ,u .o n . » -к-----, ЛИ мастерству, обобщались его идея-
Греции семь городов спорили за честь ми, через него приобщались к великим 
называться родиной Гомера, так и в общечеловеческим идеалам Давид I v 
Грузии существует различные преда- рамншвили, поэт X V III века, гений 
ния о том, откуда был родом прослав- грузинской поэзии после-рустаяелевской 
ленный грузинский поэт. ■ эпохи, высказывает воззрения всей

Так. по одному преданию, — и это древне-грузинской литергтуры. когда он 
предание является более ряспростра- творение Шота сравнивает с вечно пло-
ненным, — Шота происходил из Мес- 
хетии. юго-западной провинции Гру
зии, где до сих пор сохранился геогра
фический пункт, носящий название Ру
стави.

По другому преданию, родиной поэ
та был древний исторический город 
Рустави. который находился в районе 
Тбилиси и упоминается как важный го
родской пункт в руставелевскую эпо
ху. Владетели этого пункта в средние 
века носили прозвище Руставели.

Но вопрос о том, из какого Рустави 
был Шота, мы оставляем открытым. 
Независимо от того, откуда он был 
родом тот факт что автором поэмы 
был Шота Руставели, уже не вызывает 
теперь никаких сомнений. Это под
тверждается непрерывной литературной 
традицией, сохранившейся в грузин
ской литературе. Во всех древне-гру
зинских источниках, в которых речь 
идет о поэме «Витязь в тигровой шку
ре» автором ее всегда называется Шо
та Руставели Другой традиции древне- 
грузинская литература не знает.

Когда жил Шота Руставели? Когда 
написана его поэма?

На эти вопросы мы можем дать со
вершенно определенные ответы.

Как уже выяснено, Шота Руста- 
яели жил во второй половине X II и в 

грвой половине X III столетий. Поэма 
написана им на рубеже этих столетий, 
не ранее 1184 года и не позднее 
1207 года.

Ч~о поэма написана в пределах этих 
лет. на рубеже XII и ХШ веков, эго 
удостоверяется данными, заключенными 
в самой поэме. •

Упомянем о некоторых из них. Из 
прслога поэмы устанавливается, что ав
тор посвятил свою поэму царице Та 
маре. К  ней ов обращается, как к жи 
вому человеку, своему современнику 
Какая историческая личность обозначе 
на именем царицы Тамары, — не вы
зывает разногласий История знает одну 
царицу Грузии, носившую имя Тамары 
Это—Тамара Великая. Она воцарилась в 
1184 году и скончалась в 1213 году.

Что создание поэмы «Витязь в тигро
вой шкуре» относится именно к этой 
эпохе, устанавливается также и тем об
стоятельством, что поэма, содержание 
Которой обнимает весь тогдашний мир

доносящим древом, корни которого 
глубоко проросли в землю, а ветви ши
роко распростерты.

На рубеже X V III и X IX  столетий про- 
ходит эпохальная межа, заканчивается 
цикл древне-грузинской литературы и 
начинается новая эпоха. Если до X V III 
столетия грузинская литература свое
образно сочетала традиции Запада и 
Востока, то с XIX столетия она окон
чательно входит в круг западных ли
тератур.

Однако, и на этом новом этапе влия- 
ние Руставели нисколько не ослабева
ло. Поэзия Шота, как была, так и оста
лась самым . действенным фактором в 
развитии грузинской литературы в те
чение X IX  и XX столетий.

То глубокое обновление грузинской 
литературы, которое подготовляли в 
первой половине XIX столетия наши 
классики, которое завершили Илья 
Чавчавадзе и Акакий Церетели, опи
рается на литературные традиции Ев 
ропы, но одновременно непосредственно 
продолжает и руставелевские традиции

Шота Руставели, подобно теплому те
чению Гольфстрема, оживляет грузин
скую литературу на протяжении всей 
ее истории, вплоть до наших дней, и 
отзвуки бессмертных шанри Руставели 
по сегодняшний день звучат в поэзии 
Грузии.

f lÿ O
Но значение поэмы Руставели в исто

рии грузинской культуры не ограничи
вается одним литературным фактором. 
Влияние «Витязя в тигровой шкуре» го
раздо шире. Гениальную поэму народ 
воспринял по-особенному Поэма Руста
вели вошла в самую гущу народной 
жизни, она превратилась в подлинное 
«народное сказание*. При чем это пре
вращение пошло так далеко, что стер
лась даже грань между литературной 
и изустной передачей. Поэма «Витязь 
в тигровой шкуре» утвердилась в гру
зинском фольклоре и вокруг нее соз
дался целый цикл сказаний. В Грузии 
создался подлинный культ Руставели и 
этот культ существует и до сих пор.

В средние века поэзия Руставели си
лой своего влияния соперничала с ре
лигиозной литературой. Гонения кле
рикальных кругов были безуспешны 
«Витязь в тигровой шкуре» нашел

путь к сердцу народа. Грузинский народ 
в радости и горе обращался к этому 
творению, как к неиссякаемому источ
нику мудрости.

Грузинский народ придавал поэзии
Руставели такое великое значение, что, 
по укоренившемуся обычаю, при выхо
де девушек замуж, книгу Руставели да
вали нм в приданое. Обычай этот, за
свидетельствованный в древние време
на соблюдался даже в XIX веке. Но
вобрачная приносила в дом мужа кни
гу мудрости Руставели И в жилище 
молодой семьи ей отводился особый
почетный угол. Дивные строфы Шота 
слушало молодое поколение и по этой 
книге ребенок начинал учиться грамо- 
геГ

Поэма «Носящий тигровую шкуру»
вошла в быт грузинского народа.

Грузинский поэт Теймураз II (1700—
1761 гг.) в своем произведении об 
обычаях в Грузии передает, что пение 
руставелевских стихов было принято в 
свадебном ритуале.

Сказители напамять знали всю поэ
му Руставели, а афоризмы из нее во
шли в сокровищницу народной мудро
сти под видом пословиц и поговорок.

В чем же источник этого могуще
ственного влияния поэмы Шота на ли
тературу и на народную жизнь? Чем 
об’яснить что вдохновляющая сила поэ
мы Руставели не иссякает на протяже
нии веков и остается живым и дей
ственным поэтическим творением.

Два величайших и прекраснейших че
ловеческих чувства—дружбу» и любозь — 
вот что воспевает в своей поэме Шота 
Руставели, воспевает таким полним и 
совершенным поэтическим голосом, ка
ким редко кто их воспевал до Руставе
ли или после него. •

Симфония любви и дружбы сверкает 
в его поэме с многоцветностью радуги 
Любовь Нестан и Тариэла, озаренная 
трагическим блеском, любовь Тинатин 
и Автандила, освещенная розным сол
нечным сиянием, дружба героев—Тариз. 
ла, Автандила и Фридона — это вели
чайшее чувство, в котором воплощено 
не только братство людей, но и брат
ство народов. Дружба героинь поэмы— 
Нестан и Асмат, Нестан и Фатьмы. — 
дружба, которой не препятствует их 
разное социальное положение.

Дружба мужчины и женщины—Та
риэла и Асмат — это понстине пре- 
краснейшая страница мировой поэзии, 
вдохновленная нежнейшим и благород
нейшим чувством.

И все это воплощено в такие совер
шенные художественные формы, что 
непосредственно доходит до человече
ской души и навсегда в ней запечатле
вается.

Руставели поет в своей поэме о тор
жестве красоты, добра и справедливо
сти. Руставели в гениальных символиче
ских образах показывает, как три ры
царя, воодушевленные чувством любви, 
дружбы и героическим порывом, со
крушили твердыню каджов, этот символ 
темноты, зла и гнета, как они освобо
дили Луну, которая томилась в плену 
у Змея.

Поэма Руставели проникнута высоки
ми этическими идеалами.

В «Витязе в тигровой шкуре» идея 
дружбы и любви окружена ореолом вы
сокой морали, выражающей величие 
человека.

Любовь в поэме Руставели зиждется 
не на сантиментальной мотивации. Лю
бовь у Шота—источник нравственного 
возрождения Она требует от влюблен
ного не слез и воздыханий а героиче- 
ских дел. «Жалко падать в обморок и 
умирать, неужели это считаешь ты лю
бовью?! Лучше покажи возлюбленной 
героические дела».

Идея дружбы в поэме Руставели по
казана, как высшая норма человеческо 
го поведения. Дружба в поэме обрисо
вана не как обычные житейские взаимо
отношения между людьми, а как
фундамент, на котором строится обще
ство. у

Дружба — этот основной лейтмотив 
«Витязя в тигровой шкуре» — постав
лена на службу общечеловеческим
идеям.

Руставели проповедует братство не 
только между людьми, но и между 
народами.

В поэме Руставели, в образах трех 
преданных друг другу героев, сынов 
разных народов, но обединенных одной 
мыслью и одним порывом в служении 
добру и справедливости, дано величай
шее во всей мировой поэзии художе
ственное воплощение идеи братства 
народов. Руставели сблизил и спаял
воедино на почве дружбы представи
телей различных народов, и в эпоху 
национальной и религиозной замкнуто
сти сумел возвыситься до сознания под
линного интернационализма

Одновременно герои поэмы Руставе
ли проникнуты духом патриотизма, без
граничной любви к своему народу. Поэ
ма «Витязь в тигровой шкуре» укреп
ляет в сознании людей всех времен лю
бовь к своей родине и священную идею 
верности ей. она проникнута высоким 
духом героической активности.

-— Поэма Руставели,—говорит в заклю
чительной части своего доклада т. Инго
роква,—принадлежит к числу тех вели
ких творений человеческого гения, чье 
значение не ограничивается рамками 
той или иной эпохи и чья жизнеспо
собность сохраняется за пределами той 
исторической среды, которую они от
ражают. Вместе с отошедшей эпохой 
отодвигаются на задний план отдель
ные специфические элементы, но про
должает жить бессмертная форма поэ
зии с общечеловеческим содержанием.

Руставели с его гениальным творени
ем стоит выше уровня мировой лите
ратуры и общественной мысли своего 
времени «Витязь в тигровой шкуре»— 
явление исключительного прогрессивно
го значения для средневекового мира'.

В этом произведении Руставели в из
вестной степени предвосхитил и новую 
эпоху,-

В поэме Руставели заговорило сво
бодное человеческое сердце и свобод
ная человеческая совесть. Источники 
духовной жизни человека, которые на
половину иссякли в средние века, в 
поэме Руставели снова забили ключом

Руставели—величайший гуманист, по
добного которому не знает средневе
ковая литература.

Рассматривая специфику руставелев- 
ской поэмы, мы должны особо отме
тить ее глубокий реализм. Герои, изо
браженные в поэме, — подлинно жи
вые люди В поэме дана драма реаль
ных человеческих взаимоотношений.

Руставели—великий знаток человече-. 
ской души,/ Мудрый поэт, несравненный 
мастер в изображении человеческих 
Чувств, он оказал огромное влияние 
на нравственное сознание грузинского 
народа. Поэма Руставели—это подлин
ная сокровищница народной мудрости.

Сегодня Грузия воздает должное сво
ему великому сыну, празднуя 750-летие 
со времени написания его гениальной 
поэмы. И Грузия в своем торжестве не 
одна. Вместе с Грузией юбилей Руста
вели празднуют все брат:кие нароты 
спаянные великой сталинской дружбой, 
об’единенные в о д н у  семью великого 
Советского Союза. (Аплодисменты).

750-летгий юбилей гения Грузии Шо
та Руставели не обычная юбилейная 
дата, ибо мы отмечаем сегодня не 
столько жизнь самого художника, 
сколько многовековое существозание 
его произведения, бессмертие созданных 
им человеческих характеров Мы собра
лись как бы на встречу с его героя, 
ми живыми и по' сие время, и нам 
надлежит использовать эту встречу с 
Характерами, прожившими уже три чет
верти тысячелетия и еще юными, не 
умирающими, способными увлекать и 
волновать нас, — чтобы попытаться на 
их бытии определить для себя законы 
художественного долголетия.

Мы знаем о самом поэте настолько 
мало, что эти знания ни в коей мере 
не могут послужить нам для изучения 
н понимания его личности.

Мы должны отправляться от един
ственно точного — от бессмертия об
разов «Вепхис ткаосани». В*»т един
ственно реальные, живые люди. В них, 
в их душевном строе, в круге их 
чувств и их идей мы только и можем 
почерпнуть материал для творческого 
понимания самого Руставели.

Книга его, в течение многих веков 
определявшая судьбы грузинской поэ
зии, жива, как мы знаем, и поныне р 
грузинском народе своими афоризмами, 
метафорами, стихотворной певучестью 
и тем большим, полнокровным общече 
ловеческим содержанием, которое, не 
старея, переходит из века в век в ка
честве ценнейшего духовного багажа 
народных поколений.

Его поют и читают. Его строками 
острят и поучают Его метафорами 
пользуются в' любовных об яснениях.

Таким образом,, мы отмечаем сегодня, 
товарищи, день поэта, творящего 
750 лет.

Что представляла собою Грузия в 
эпоху написания «Вепхис ткаосани», на 
рубеже XII и X III столетий?

Историки говорят нам, что именно в 
этот период Грузия находится в апогее 
своего феодального могущества.

Грузия была наиболее передовым го
сударством всего феодального мира, 
включая Европу, а грузинское фео
дальное общество, гораздо менее свя
занное схоластическими путами церкви, 
чем западно-европейское, и гораздо бо
лее сильное связями с иранско араб
ской культурой, было носителем самых 
прогрессивных тенденций эпохи.

Пора уже оставить крохоборческие 
точки зрения на наше историческое 
прошлое. Довольно этой лишней скром
ности. благодаря которой мы превраще- 
ни в даннихов и должников западной 
цивилизации. Именно наши народы при
няли на себя удар кочевников Азии, 
удар, грозивший всей Европе, и тем 
сохранили Западу непрерывный рост 
его культуры. Наши народы сражались 
за судьбы Запада и вносили в сокро
вищницу его цивилизации иной раз не 
меньше, а больше, чем сами западные.

В XII веке грузинскому обществу,—го. 
ворят историки.—понадобилось большое 
зеркало, в которое оно могло бы полю, 
боваться на себя. В большей степени, 
считаю я, нужна была декларация пе
редовых идей своего времени.

Поэма «Вепхис ткаосани» и явилась 
такой декларацией, таким идёоло>иче- 
ским манифестом.

Не столько зеркало. — ибо в зерка
ле поэмы нет твердо обусловленной ре. 
альности обшественно-бытовых отноше
ний, как это мы видим в «Одиссее», 
откуда можем даже узнать, как сдела
но оружие героев, или в «Кольце Ни- 
белунгов», где описаны подробно яства 
и распорядок дневного времени рыца
рей, — а именно декларация идей вы
сокого нравственного иаеализма, кото
рый должен был назреть тогда в гру
зинском обществе.

Поэма Шота Руставели — книга но
вой этики и морали и, следовательно, 
книга борьбы со старыми традициями 
поэтики. Историк, занимающийся про
блемою Руставели, гозоря о поэтиче
ской школе поэга,—уделяет много ме
ста тем влияниям, которым мог подвер
гаться поэт, ищет в его стихах иран
ские черты, тщательно дозирует их, 
забывая, что в поэме больше всего и 
ярче всего представлены черты Гру
зии.

Если взять общий стиль иранской 
поэзии тех времен, то произведения ро
мантические культивировали лишь тему 
любви—любви неудачной, тяжелой. А 
эпические разворачивали предельное че
ловеческое, или точнее сказать, пре
дельное мужское счастье.

Физически сильные, храбрые, непоко
лебимые богатыри и герои завоевывали 
царство, вырезали ослушников, похища
ли царевен и вступали в единоборство 
с чудовищами и злыми духами, всегда 
неизменно побеждая их своей титани
ческой мощью и дерзостью.

Гиперболизация физической силы ге
роя, как единственного условия его ус- 
пехов. становится к концу X II в'ека пе
режитком. Другие идеалы встают перед 
передовыми людьми феодальной эпо 
хи Красота человеческой личности уже 
расценивается по-новому. Передовом> 
обществу — а таким несомненно было 
феодальное общество Грузии, — неза
чем обращаться к поэтизации прошло 
го, когда оно видит в своей действи 
тельности мотивы живой славы Передо
вое общество хочет быть счастливо 
своим собственным счастьем и славок- 
своего собственного дня. И по приме
ру иранских коронованных меценатов 
заказывается панегирическая поэма и 
грузинскому поэту.

Не важно, был ли он царедворцем 
Тамары, ее возлюбленным или просто 
придворным одописцем в числе многих 
других. Важно то что поэт, известный 
нам под именем Шота из Рустави, на
писал книгу, до него еще никогда не 
бывшую, самобытную, провозгласившую 
новое слово в искусстве, что его тво
рение явилось не панегириком, похва
лою собственно Тамаре. — а словом в 
защиту новых законов , общественного 
поведения и новых законов человече
ского счастья, уже наметившихся в ус
ловиях Грузии XII века.

И вот появляется поэт и. получив за
каз на хвалебную оду своей царице 
формулирует идеоюгмческий манифест 
своего времени, слагает панегирик не 
лицу, а эпохе.

Именно так Руставели «переклады 
вает» некое иранское сказание. Я уже 
говорил, ,что историки не находят, 
однако, в сокровищнице иранского эпо
са ни одного произведения, хотя бы 
отчасти могущего послужить подпочвой 
для .Руставели, и потому не естествен
нее ли сделать другой, гораздо более 
логический вывод, что Руставели дей
ствительно переложил, но не одно ка
кое-либо конкретное иранское произве
дение. а общий дух иранского былин
ного эпоса истолковал, переосмыслил 
его по-своему.

Взяв фабульную схему Ирана, он пе
реложил ее, идеологически ' реформи
руя. на мотив тех новых идей, смелым 
провозвестником которых уже явля
лась или должна была явиться его 
on-тича и тячнм образом, не следовал 
образцам Ирана, а разрушал их, строя 
свои, грузинские, руставелевские.

Беоясь sa произведение, должен-

ствуюшее провозгласить новые этиче
ские и эстетические законы, поэт облек 
свою поэму в привычные для читателя 
одежды иранской литературной моды— 
и не из побуждения маскировки, а для 
наиболее эффектно.о разоблачения пе- 
режиточноети старых представлений о 
героике о любви, о добре и зле, при
мерно так же, как это сделал Сервантес 
в «Дон Кихоте», взяв каноны рыцар
ского романа для того, чтобы низло 
жить их пародийностью своего толкова 
ния. Руставели не пародировал, а пси 
хилогизировал старые каноны. Поэма 
его—поэма борьбы за новые человече
ские идеалы, поэма борьбы за брат
ство, дружбу и любовь. «Вепхис ткао
сани*—книга о людях, верящих в сча
стье и знающих путь к нему.

«Вепхис ткаосани» поэтому — первое 
реалистическое произведение средних 
веков. Оно переносит рыцарскую ге
роику из сферы сказочн/й символики в 
реальную бытовую обстановку, оно чер
тит живые человеческие характеры, а 
поэтому является также и первой пси
хологической книгой средневековья. 
Шота Руставели выступает, как первый 
правдоискатель средних веков и созна
тельный воинствующий моралист.

Руставели начинает поэму с того, 
что пишет удивительную для его вре
мени поэтическую программу, сохра
нившую и по сие время свою весо
мость. свою жизненность. Эта програм
ма отводит поэту высокое место в об
ществе, гораздо более высокое, нежели 
то, какое отводили своим певцам коро 
нованные\ меценаты Востока, ценившие 
художников слова лишь в той мере, в 
какой они, эти художники, являлись 
панегиристами их престолов.

Руставели требует от поэта служения 
высокой страсти и свободы творчества.

В этом поэтическом манифесте звучит 
вергилическое сознание силы поэта, 
свободы его суждений. Руставели ука
зывает поэзии выход из дворцовой сфе
ры на свежий воздух народной жизни, 
опережая на добрый век с лишним на
дежды и чаяния поэтов раннего италь
янского гуманизма и превосходя их 
здоровым реализмом, свободным от 
подчиненности церковной мистике.

Как всякое произведение гения, поэ
ма Руставели многоярусна, сложена из 
нескольких тем. И прежде всего это 
поэма мира, чести, поэма дружбы, пес
ня о побратимстве, верности, мужестве, 
развернутая параллельность темы любзи.

Руставели пишет о счастье влюблен
ных, которое приходит наградой за под
виги. Он пишет о подвигах рыцарей, 
свершенных в честь родины, дружбы и 
любви. Он пишет о дружбе и побра
тимстве бойцов, как о чувстве более 
высоком, чем страсть к женщине.

«Что ценнее верной клятвы, трезвым 
другом другу данной.

Что ценней любви собрата,
нерушимой, как гранитЧ-

Он пишет о дружбе, основанной на 
достижении добрых целей. «Кто в беде 
покинул друга, сам узнает горечь бед», 
—говорит его Автандил.

Руставели пишет о правде:
«Ложь—источник всех несчастий, 

если в сердце угнездится»...
«Презираю человека, н ком

предательство и ложь», 
—говорит его Авгандил.

Книга любви становится книгой му
жества. Любовь — награда верных. Ею 
награждаются храбрецы.

Человек, — смелый, честный, прямо
душный. щедрый, гото ый на любой 
подвиг за родину, чего бы он ни стоил 
ему и как бы ни отрывал его от лич
ного счастья,—вот герой поамы.

Она—книга о гордых людях, первая 
книга о душе и характере средневеко
вого человека Она посвящена чув
ствам. которые издревле формировали 
лучшие стороны человеческой натуры и 
которые останутся самыми высокими 
до тех пор, пока не превратятся в 
обычные для всех.

Путь к счастью лежит через подвиг— 
высокий, не запятнанный скаредностью, 
полезный многим людям.

Какой солнечной должна была ка
заться поэма современникам, если и 
через семь с половиной столетий все еще 
согревает нас юношеским жаром своей 
отваги и чистоты. Какие широкие го 
ризонты открывала она перед своей 
эпохой, провозглашая честь и верность 
дорогою к счастью.

И как— на века вперед — обогащала 
она душу своего современника, уводя 
ее от мрачной заплесневелости церков
ного мироощущения и межнациональ
ной раз’единенности.

Тему любви Руставели также перела
гает по-своему Любовь его героеа сча
стлива, удачна Влюбленные не безум
цы. не калеки общества, а его избран
ники. Любовь облагораживает их, вос
полняем добродетелями. Рыцари не по
хищают своих возлюбленных, а доби
ваются их, завоевывают подвигами вы
сокого духовного напряжения, но от
нюдь не для чувственного мистическо
го обожания а для мирской здоровой 
любви, являющейся наградой за добро
детели.

Из этого толкования любви вытекает 
и новое отношение к женщине, как к 
равноправному члену общества, равно
правному члену и рыцарского братства.

Но за темами братства и любви 
скрываются еще иные, подчиненные те
мы, без которых не звучали бы в пол
ную меру и главные темы. Дружба ры
царей и их любовь развиваются с та
кой полнозвучной жизненной правдой, 
естественностью и откровенностью, ка
кая в те времена была совершенно не
знакома и чужда христианской бытовой 
этике. Давления церкви • в поэме не 
ощущается. Ее вообще нет. Жизнь 
свободна от ее схоластических кОло- 
лок.

Стоит вспомнить, что речь идет О 
X II веке, и тогда особенно будет по- 
нятна смелость руставелевского вдох- 
новения.

Религиозно-обрядовый индефферея- 
тизм героев «Вепхис ткаосани» покоит» 
ся на могучей базе интернационализма. 
Его герои не знают национальных раз
делений. Их дружба не определяется 
ни религией, ни национальностью, а 
только общностью взглядов и целей. 
Герои Руставели не захватчики, а лю
ди мира. Они дружат с соседями, но в 
то же время ревниво берегут свою 
родину. Ее судьба определяет их судь- 
б ы . . .  „  .

Голос «Зепхис ткаосани» был обра
щен ко всему Востоку и всему Запа» 
ду. Это была первая и яркая скри
жаль новых общественно-политических
запрведей, полная жизненного оптимиз
ма, презрения к смерти, патриотизма п 
любви к человеку. Она была адресона- 
на всему феодальному миру, она взы
вала ко всему человечеству. Илья Чав- 
чавадзе. знаменитый грузинский писа
тель X IX  столетия, так определил зна
чение руставелевских характеров в 
одной из статей в газете «Иверия» за 
1887 год: «Типы Руставели нужно рас
сматривать не из той маленькой ще
лочки, из которой виден лишь картали- 
нец, кахетинец, имеретин и отдельные 
люди, а из огромнейшего окна, чтобы 
охватить взором все человечество во 
всю его ширь и длину, во всю его глу
бину и вышину*.

Нашествие монголов разрушило оча
ги культуры и Закавказья и Ирана. А 
когда, спустя столетия, Грузия, верн в- 
шаяся к культурной жизни, раскопала 
в руинах своих библибтек бессмертное 
творение Руставели, Запад уже сам 
пришел к тем законам развития лично
сти. которые когда-то более полно, 
более могуче были провозглашены 
Шота Руставели.

Пробыв под развалинами в небытии 
столетия — великая книга, однако, не 
умерла. Грузинский народ сберег ее в 
своей памяти. В течение ряда веков 
Шота присутствует в жизни, как рав
ноправный ее современник. Его поэзия 
во главе культуры Он общепризнанный 
и непревзойденный вождь грузинского 
искусства, самый любимейший -народ
ный поэт, и остается им до наших 
дней.

Церковь чинила гонения на великую 
поэму за религиозное равнодушие. Ев 
сжигали. И все же она осталась, до- 
шла до грузинского народа и сохрани
лась в нем. из века в век поэтически 
формируя грузинский национальный ха
рактер, в чертах которого мы видим 
много руставелевских интонаций.

Нравственный идеализм героев поэмы 
всегда будет привлекать к себе серд
ца читателей. Поэт творивший для 
Грузии в течение более семи веков, 
теперь рождается поэтом всех совет* 
ских народов. И он станет нашим об
щим поэтом, потому что именно в на
ше время формируются самые высокие 
моральные добродетели, потому что 
именно в наше время честь, долг, по
братимство и любовь впервые раскры
ваются по-настоящему, овладевая всей 
натурой человека.

То нравственное благородство чело» 
века, первые ростки которого с тита
нической силой воспел Руставели, вы
растает именно в наше время я у нас 
в полное цветение человеческого харак
тера. Благородство становится нормой 
поведения каждого. Само благородство 
приобрело дополнительные, взращен
ные социалистическим обществом, чер
ты глубины, силы и юности. Что было 
счастьем одиночек, теперь стало сча
стьем миллионов. То, что некогда 
являлось поэтическим вызовом к буду
щему, стало существом нашей жизни,— 
вот в чем бессмертие Руставели.

Голос Руставели, пронесшийся в фео* 
дальном обществе первыми заповедями 
возрождения, не умер ни в пожарах, 
зажженных монголами, ни в кострах, 
зажженных попами.

Сохранившись в глубинах народной 
души, он выжил семь с половиной сто
летий, дождавшись дня, когда над че
ловечеством, далеко ушедшим от фео
дализма, занялась заря нового, социа
листического мира И будет жить даль
ше. вместе с нами и после нас.

Как бы непосредственно к нам обра
щены его слова: «Дети вашу жизнь
пусть мерят мерою тысячелетий. Пусть 
вам счастье улыбнется, и не знайте 
больше мук. Пусть над вами воссияет 
небо в беззакатном свете, а мой прах 
земля засыплет, падая из ваших рук».

Руставелевский синтез культур Восто
ка и Запада — первый плод культур
ного братства закавказских народов — 
теперь утысячерен социалистическим 
братством трудящихся многих десятков 
национальностей. На рубежах Востока 
и Запада, обединяя в себе все их ду
ховные сокровища, стоит Союз Совет
ских Социалистических Республик, са
мая могучая, самая благородная страна 
в мире, не только провозгласившая 
первые законы человеческих отноше
ний, но и осуществившая их в жизни 
на одной шестой земного шара. Поэто
му мы — народы СССР — законные 
наследники Руставели.

Огонь социализма закалил нас, вы
плавил из нас единый монолит — из 
грузин, армян, белоруссов, украинцев, 
русских, азербайджанцев, калмыков, мон
голов, карелов, татар и других. В на
шем братском общении найден.^синтез 
и Востока, и Запада, и Юга, и Севера, 
—синтез всех культур, всех народов.

Социалистическая жизнь добыта на
шими народами под руководством 
великою Сталина.

Вспоминая сегодня бессмертного поэ
та, мечтавшего о братстве, мы скажем: 

Да здравствует Шота Руставели,
сохраненный грузинским народом до со
циалистического века, как бесценный 
духовный дар нам всем!

Да здравствует родина Руставели и 
родина Сталина — родная нам всем 
Советская Грузия!

Да здравствует благородство, дз
здравствуют честь и слава человека, его 
любовь, его дружба, его дерзания, ею  
нравственная чистота. Да здравствует 
Сталин!

Да здравствует коммунизм во всем 
мире, единственная настоящая родина
гениев будущего!

Гаумарджос Руставелиса да Сталинис
самшоблос, квела чвентвис мшоблиуре
Г о Л н л т о  С  ni/ о п т о  а I /ЛпПЛП11Г14йиТк!\.
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РУСТАВЕЛЕВСНИЙ ПЛЕНУМ ПРАВЛЕНИЯ,СОЮЗА СОВЕТСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ СССР
Руставели и современность

Из доклада тов. В. Гаприндашвили
В  XX  годовщину Великой Октябрь

ской Социалистической революции, в 
эпоху замечательных побед коммуниз
ма и принятия советским народом 
Сталинской Конституции гений грузин
ской позэии Шота Руставели справлн. 
ет сзой первый юбилей.

Юбилей Руставели празднуют трудя
щиеся Грузии и вместе с ними брат
ские народы нашей великой социали
стической родины. Этот знаменатель
ный юбилей является подлинным тор
жеством ленинско . сталинской нацио
нальной политики. Этот юбилей, по
добно юбилею величайшего русского 
поэта Александра Сергеевича Пушкина, 
является красноречивым показателем 
сталинской дружбы народов, он яв
ляется братской перекличкой всех на
родов нашей великой родины.

В то время, когда в мире разлагаю
щегося капитализма кровавый фашизм 
воскрешает варварские нравы средне
вековья, наша социалистическая родина 
в эпоху великой Сталинской Конститу
ции празднует как всенародный празд
ник юбилей гениального поэга Шота 
Руставели.

Великая социалистическая революция 
сделала поэму Руставели, как и про
изведения других классиков, достоянием 
всех народов нашей великой страны. 
В  продолжение семи с половиной ве
ков поэма Руставели не издавалась в 
таком количестве, в каком она издана 
sa годы существования Советской Гру

^ ш т т т

Понятие дружбы в полном смысле 
•того слова раскрывается только в на
шем коммунистическом обществе. Толь
ко советский народ, воспитанный на

зии. Руставели зазвучал на языке вели- учении Ленина и Сталина, дает воисти
кого Октября. ну волнующие и глубокие образцы по

длинной дружбы, образцы гуманизма и 
любви к человеку.

Когда пограничника, героически пав- 
одальная реакция преследовала поэму. шего при защите священных границ
как произведение, насыщенное гуман. нашей Родины, на его славном посту за.

В продолжение семи с половиной ве
ков Руставели подвергался гонениям 
всех реакционных сил. ^<лерикально-фе-

как произведение, насыщенное гуман 
ными и прогрессивными для своего 
времени идеями. Недаром грузинские 
советские поэты говорят, что Руставе
ли находился в плену и что только 
наше время вернуло ему свободу, дало 
ему встать во весь рост, дало ему за
говорить во весь голос. Мы присут
ствуем при вторичном рождении Ру- 
ставели. Никогда, ни при жизни, ни 
после смерти Руставели не имел такого 
резонанса, как в наши дни. Гений Ру 
ставели оказался гением самого наро
да, обретшего широчайшие права. На
род сохранил и защитил гениальную 
поэму от всех темных вражеских сил 
и сегодня счастливый, руководимый 
непобедимой ленинско - сталинской пар
тией, он венчает ноьой славой своего 
гениального поэта,

«Вепхис ткаосани* по своему мону
ментальному стилю и творческому диа
пазону принадлежит к числу величай
ших произведений мировой литературы. 
Поэма Руставели насыщена теми ее- 
ликими гуманными идеями, которые 
только через столетия легли в основу 
всего мышления и всей литературы 
европейского ренессанса. Руаавели — 
предтеча европейского гуманизма: в
его произведении центральное место 
занимают не боги и не мифологически 
религиозные категории, а человек с его 
страстями и стремлениями.

Любовь к героическому н величест
венному знаменательна для нашей впо- 
хи, и Руставели отвечает своим гени
альным произведением нашему соци- 

L  альному заказу, отвечает из глубины 
веков, отделенной от нас почти целым 
восьмивековьем.

Руставели является солнцем грузин
ской поэзии, ее никогда не заходящим 
светилом, обязательным услозием ее 
развития и поступательного движения 
вперед. Руставели первый эмансипиро- 
£ .л поэтическое слово от религиозно
го догматизма, он заменил религиозный 
сюжет светским сюжетом, схоластиче
ский церковный язык — языком на
родным.

Руставели определяет все великое 
прошлое грузинской литературы. Гений 
Руставели, его могучий дух витает 
над всей грузинской литературой вплоть 
до сегодняшнего дня. Творчество Ру
ставели, содержание и форма его поэ- 
мы, его образы предопределили пути 
грузинской поэзии на протяжении це
лого ряда веков. Можно квтегориче- 
ски утверждать, что до конца XVI11 
века грузинская поэзия весь запас поэ
тических форм и образов черпала у 
Руставели, никогда однако не возвы
шаясь до своего бесподобного перво
источника. В течение целого ряда ве
ков Руставели является энциклопедией 
грузинской поэзии, первым создателем 
того литературного языка, который до 
нынешнего дня властно дает себя чув
ствовать в произведениях грузинского 
словесного, творчества, будь то фольк
лор или стихи современных поэтов, 
ьоспевающих н!ше социалистическое 
строительство, воспевающих образ 
великого вождя народов великого
Сталина.

Поэма Руставели пустила глубокие
корни в самую гущу народной поэзии.
Б  мировой литературе немного таких 
произведений, которые могли бы ио- 
см-ригь с поэмой Руставели в смысле 
глубок« й народности, в смысле близо
сти к сознанию и чувствам народа. 
Лучшим доказательством этого являет
ся тот факт, что творение Руставели 
на притяжении веков находит самый 
живой отклик в народном творчестве.

Стихотворения, записанные в наше
время в деревнях и воспевающие ве
ликого поэта, красноречиво свидетель
ствуют о неослабной связи великого 
наследия Рустазели с мыслями и чая
ниями народа сталинской эпохи. Кол
хозник говорит: «Снова живет Шота, 
он принес с собой сиянье солнца, он 
бесценный друг новой жизни».

Стихи Руставели звучат в I руэии вез
де — на свадебном пиру, нр полевых 
работах, в дни праздников.

Поэму Руставели принято называть 
«Великим сердцем Грузии». Эта книга 
поддерживала веру народа в свои си
лы. выковывала могучий дух народа в 

’■вековой борьбе с врагами.
Авторитет Руставели был настолько 

велик, что грузинские поэты обраща
лись к нему, как к вдохновляющей му
зе. Они считали, что он может вну
шить им вдохновенье и лишить их 
творческой силы.

Грузинских поэтов об’единяет вокруг 
Руставели стремление к народности. 
Гурамашвили, поэт X V III века, был 
Одним из первых зачинателей реализма 
в грузинской поэзии. Он считал Руста
вели своим наставником и шел по его 
следам.

После Бараташвили крупнейшие поэ
ты второй половины X IX  века, Акакий 
Церетели и Илья Чавчавадзе. тоже ис
пытали животворное влияние Руставе
ли. Они в своих критических статьях, 
посвященных Руставели, осознали его 
народность и в своем творчестве по
шли по следам своего великого учите
ля. ,

Великая Октябрьская революция 
раскрыла литературные руставелезские 
образы до конца, они получили вопло
щение в нашей действительности.

Наша революция, наше социалистиче
ское строительство, наше стахановское 
движение, наши завоевания на земле и 
в воздухе, наши отважные летчики на
полняют героизмом всю нашу жизнь, и 
поэма Руставели, воспевающая геро

меняет брат, когда наши лучшие люди 
готовы отдать свою жизнь за товари
ща по классу, это безусловно перекли
кается с самоотверженной дружбой Ав
тандила, готового принести в жертву 
этой дружбе все свои личные блага, 

Вот почему советскому народу близ
ка поэма Руставели — этот вдохновен
ный гимн дружбе. В лице Тариэла, Ав
тандила и Фридона в поэме воспе
вается не только дружба отдельных 
лиц, но и дружба целых народов, по
тому что герои Руставели являются 
представителями разных национально
стей. Эту дружбу народов, воспетую 
великим поэтом в X II веке, наша рево
люция впервые в истории человечест
ва осуществила реальнг 

Есть еще много и других нитей, 
связывающих нас с мыслями великого 
поэта. Люди кашей эпохи, созидаю, 
щие социалистическую культуру, чув
ствуют свою близость с руставелевски- 
ыи героями, которые неуклонно идут к 
своей цели, преодолевая на пути все 
препятствия.

В  поэме господствует человеческий 
разум, вызывающий ка бой враждебные 
и темные силы природы. Герои Руста
вели дают нам пример несокрушимой 
воли, зажигают в нас пламя борьбы и 
непримиримого отношения ко злу: 

«Лучше смерть, но смерть со
славой,

Чем бесславных дней позор».

художники и композиторы я киноработ
ники вдохновляются гением Руставели.

Современные поэты ищут яркие кра
ски, чтобы достойно отобразить вели
чественные явления нашей эпохи, лю
дей героев — строителей социалистиче 
ского общества И тут встреча с Ру 
ставели является неизбежной. Руставе
ли бросает нам вызов, мы должны по
следовать его примеру и создать гипы 
наших героев, которые Соревновались 
бы с его героями.

Грузинские советские писатели учат
ся у Руставели несравненному мастер
ству поэтической формы Его сравне
ния и метафоры, его афоризмы, кото
рые содержат в себе столько гуман- 
ных и прогрессивных идей, продолжа
ют вдохновлять поэтов. Руставели яв
ляется непревзойденным мастером сло- 
ва и рифмы. Он владеет всеми тайна
ми грузинского языка и грузинской 
рифмы.

Рифмы Руставели, как мраморные бо
гатыри, держат на своих плечах гран
диозное здание поэмы в продолжение 
750 лет. Рифма Руставели является от
ражением его героических образов; 
иногда эта рифма звенит как меч его 
героев в борьбе с дэвами и каджами, 
иногда эта рифма нежна, как первый 
аромат весны.

Руставели оказал благотворное влия
ние на грузинских поэтов и в смысле 
формальном. Грузинские поэты обяза- 
ны ему не только мужественным харак
тером своих метафор, но также музы
кальностью с в о и е̂ стихов. Руставели 
выпрямил рифму в стихах грузинских 
поэтов XX  века; он, если можно так 
сказать, дактилизировал эту рифму, 
сделал ее более полнозвучной. Грузин- 
окне советские поэты учатся у Руста
вели пластичности его образов^ Тари- 
эл, Автандил и Нестан изваяны рукою 
великого мастера, они родственны луч
шим произведениям Фидия и Микел Ан
джело.

Руставели завещал нашей литературе 
ясный солнечный язык, свой богатей
ший лексикон, насыщенный народными 
выражениями, он завещал нашей лите
ратуре героический пафос, реалистиче
ское познание действительности, стрем
ление к народности и простоте.

Советские поэты учатся у Руставели 
народности, простоте, овладению сюже- 
1ом, они учатся его несравненному ма
стерству, соёдиненному с глубоким со
держанием, его оптимизму, насыщенно
му любовью ко всему высокому, вели
чественному.

Как реагируют современные совет- 
ские поэты на юбилей Руставели? Союз 
советских писателей Грузии издал сбор 
ник стихов, рассказов и критических 
статей, посвященный великому поэту. В 
этом сборнике приняли участие почти 
все лучшие силы, работающие на поэ
тическом фронте.

Стихотворение поэта А. Абашели 
сближает образ Руставели с нашей со 
временностью.

Поэт говорит, обращаясь к героям 
Руставели: «Меня радует, что вы герои, 
чески включились в нашу борьбу Вы 
научили нас стойкой борьбе во имя 
правды. И мы пошли вашим путем: мы 
подняли солнечное знамя, разрушили

Поэт
Из речи тов.

и мир
Н. Тихонова

Мы празднуем нынче в солнечной 
Грузии, в прекрасном городе 1билиси 
юбилей великого поэта Шота Руставе

Герои Руставели жизненны: они до скалистую дорогу: на героической смер.
сих пор сопутствуют нам и как-будто ти мы построили славную жизнь».
являются нашими современниками. Нас 
пленяет их оптимизм.

Женщины Руставели поражают нас 
своей самостоятельностью, здравым умом 
и сильной волей. Женщины в поэме 
Руставели стоят во главе государства, 
они вдохновляют на подвиги рыцарей

Наше социалистическое общество не 
может не воздать должного Руставе
ли, который в эпоху мрачного средне
вековья дошел до признания равноцен
ности мужчины и женщины. Великий 
поэт из далекого прошлого перекиды
вает мост к нашей эпохе.

Гуманизм и интернационализм, кото
рыми насыщена поэма Руставели, от
сутствие религиозного тумана, вера в 
торжество разума, добра' и справедли
вости. высокое понимание любви нахо
дят в наших сердцах самый пламен
ный отзвук. Руставели входит в нашу 
духовную сокровищницу, как великий 
поэт и мыслитель, провозгласивший 
750 лет тому назад великую идею брат- 
ства народов, как гуманист, прозорли
во провидевший сквозь века конечное 
торжество добра над злом. Руставели 
нам дорог, как борец за свободную 
мысль, как рыцарь, поражающий своим 
мечом невежество и тьму, завещавший 
нам борьбу с каджами, борьбу с Кад. 
жетской крепостью,— средоточием -тем
ных сил. задерживающих развитие 
человечества В нашей борьбе с врага
ми нас всегда будет воодушевлять 
героический дух Руставели и доблест
ных героев его поэмы — Тариэла, 
Автандила и Фридона.

В создании нового поэтического эпо
са Руставели является величайшим вдох.

Поэт Симон Чиковаии в стихотворе
нии «Горийская крепость» воспевает ро
дину великого вождя народов. В этом 
стихотворении он призыввет тень Ав 
тандила-певца и поет свою песню 
вместе с Курой. Поэт проводит гу 
мысль, что нельзя воспеть великого 
вождя, не переняв творческую силу у 
Руставели, не взяв благословения у не
го. В стихотворении «Озеро Цудно», ко. 
торое находится на родине великого 
поэта. Чиковани пытается через приро- 
ду раскрыть творческие образы Руста
вели.

Сандро Шаншнашвили в своей бал
ладе «Кольцо Шота», предлагает поэ
там искать кольцо Руставели, подарен, 
ное ему царицей Тамарой, как первому 
поэту, и пропавшее после его смерти 
без следа Это призыв к тому, чтобы 
грузинские поэты стали достойными на
следниками великого поэта

Поэт Галактион Га^идзе в стихотво
рении. написанном несколько лет гом> 
назад, говорил. «Наше время снова 
ожидает Руставели» И мета поэта не. 
полнилась: Руставели явился к нам об
новленным. он справляет свой первый 
юбилей, он живет в нашей эпохе, про
славляемый всем советским народом.

Молодой поэт Ирак-гузй Абашидзе на
писал стихотворение, которое назы
вается «Образ Руставели в Колонном 
зале Дома союзов».

На первом всесоюзном с’езде совет, 
ских писателей, а Колонном зале были 
вывешены портреты классиков — Пуш
кина, Шевченко, Руставели и др. И вот 
—-говорит поэт, — Руставели, искавший 
героя, нашел его в лице великого рус-

новителем для современных грузинских ского народа, с которым навсегда со-
поэтов. Советские писатели особенно 
внимательно читают те строки гениаль
ной поэмы, которые являются выраже
нием взглядов Руставели на поэзию.

Руставели требует, чтобы поэзия бы. 
ла выражением мудрости Поэтов, бес
сильных создавать монументальные ве
щи, Руставели сравнивает с охотни
ком, который может бить лишь мелкую 
дичь, а певцам лишь пиров да любов
ных забав он отказывает в звании 
поэта. *

Руставели защищает лаконизм и яс
ность поэтической речи.

«Есть в поэзии теченье слов
прсмудрцх и святых, 

Счастлив, кто благоговейно высоту
ее постиг.

Весь простор могучих мыслей
заключает краткий стих. 

Тем прекрасна речь поэта, тем
отлична от иных. 

Есть еще род песен, годных для 
забавников пустых, 

Для любовных об’яснений. для
пиров и шуток злых, 

Эти песни нам любезны, если
красит ясность их, 

Но поэт лишь тот, кто в песнях 
величавости достиг».

Грузинские советские поэты воспри
нимают это} завет великого поэга.

Творчество Руставели, насыщенное 
народностью и простотой, определяет 
развитие современной советской гру
зинской поэзии, ее движение вперед.

В  последние годы в грузинской поэ
зии наметился определенный сдвиг; 
поэты стремятся к созданию героиче
ского эпоса, к созданию таких, напри
мер, произведений, как поэма Г. Иео- 
нидзе «Детство вождя» и «Ингур* 
А. Машашвили. Грузинские поэты чув
ствуют, что без помощи великого поэ
та им не отобразить нашу социали
стическую эпоху со всеми ее грандиоз
ными сдвигами и достижениями. 
^Дерелом, наметившийся в грузинской 

советской поэзии, нашел отражение в 
письме грузинского народа, обращен
ном к вождю народов великому 
Сталину. Героем этого произведения яв
ляется грузинский народ в прошлом и 
настоящем. Стихи грузинских советских 
поэтов, создающих образ вождя, то- 
же отражают влияние Руставели Мож
но сказать, что Руставели оплодотвори-

изм. поэтому близка нашей эпоха, со- ет все наше искусство. Не только поэ- 
авучна ей, 1 ™ .  ДР**»ТУРГИ и беллетристы, ко н

единил свою судьбу грузинский народ
Поэт Г. Леонидзе обращается к кни

ге Руставели и говорит: «Тебя сжига
ли и ты не сгорела, обретая величие в 
огне, тебя не могла развеять буря, вы
рывающая деревья. Кто из героев не 
держал тебя в руках и не вдохновлял
ся юбою! Но как ты желанна, как ты 
величава, когда тебя берет в руки наш 
вождь. Ты была для него азбукой и 
первой любовью, ты живешь в его 
сердце, как воспоминание о разгром
ленных каджах».

Поэт Сандро Эули • стихотворении 
«Слово о Руставели* соединяет расцвет 
Грузии с юбилеем Руставели. Он гово
рит: «Наша пятиконечная звезда рас
секает своими лучами мрак семисот лет 
и выводит из этого мрака имя Руста
вели, чей образ стоит перед величай
шим строителем нашего времени»

Поэты Мосашвили и Гомнашвили на 
писали стихи на одну и ту же тему— 
«Руставели и Важа Пшавела». Запоми
наются последние строки стихотворе
ния Гомнашвили, относящиеся к 
великому Сталину: «Слава тому, кто 
разрушил Каджетскую крепость и дал 
народам счастье, слава тому, кто за
жег небо звездами и вывел из плена 
Руставели».

В книге помещены также стихотво
рения П. Самсонидзе, Р. Гветадзе, 
В. Габескирия, И. Лисашвили, К. Нэ- 
дирадзе и др., в которых красной ни
тью проходит мысль о том, что совет
ский народ оценил великого поэта и 
сделал это имя достоянием многомил
лионных масс.

Поэму Руставели часто толковали не
правильно, приписывая ей религиозный 
характер, часто уродовали ее. Пере
писчики Руставели в угоду вкусам.ве
рованиям и убеждениям своего време
ни вносили в поэму стихи, искажавшие 
подлинное лицо поэта. Лишь сейчас в 
нашу великую сталинскую эпоху, вос
станавливается подлинный текст поэ. 
мы, восстанавливается ее • истинный 
идейный смысл.

Никогда поэма Руставели йе блиста
ла таким ослепительным светом, как 
сейчас, в эпоху нового советского ре- 
нессанса науки и искусств Признанная 
к жизни н вырожденная гением вели
кой сталинской эпохи, поэма Руставели 
засняла еще более радужным светом, 
согретая миллионами сердец строителей 
социализма, своим солнцем, своей не
увядаемой красотой. (Аплодисменты).

ЛИ.
Только что и с п о л н и л о с ь  двадцать лет 

замечательному нашему государству, в 
котором шестьдесят народов живут 
братской семьей, радуясь радости со
седа от всей души и приветствуя его 
в дни его национального праздника на 
всем пространстве Советского Союза 
Так ими Шота Руставели произносится 
сегодня повсюду и повсюду оно вызы
вает восторг. Так грузины вчера празд
новали юбилей Пушкина, а сегодня мы 
в Грузии возносим имя Руставели. В 
этом есть великая правда, в этом есть 
закономерность развития человечества, 
передовым отрядом которого сейчас 
идет Советский Союз.

Человечеству угрожают колоссальным 
кровопролитием, угрожают тьмой сред
невековья, моровой нзвой фашизма. В 
варварских государствах Запада и Во. 
стока открыто отрицают культуру, 
уничтожают произведения искусства, 
сжигают книги, изгоняют из школ и 
библиотек, из памяти людей имена 
прославленных в искусствах и науках 
мастеров.

Новая казарменная схоластика или 
бессмысленные мечты разгоряченного 
воображения выдаются за всемирный 
миф двадцатого века. И лихорадочно 
делаются пушки, эти главные участни
ки свежего пира «культуры» фашизма. 
Мы видели уже развалины испанских 
городов и памятников старины, разру
шенные китайские университеты и му
зеи. Нет, не фашистам брать на себя 
ответственность за мировую культуру 
Она им не нужна.

Мы покончили у себя с вековой тем
нотой, мы идем вперед и берем с со
бой в будущее все славные имена, что 
светят нам неиссякаемым светом из 
глубины веков, мы собираем знания и 
песни в одну общую сокровищницу 
народов, чтобы все ранее угнетенные 
могли притти и пользоваться ее запа
сами И особое чувство вчадеет нами, 
когда мы находимся в чудесной Гру 
зии, полной природного блеска и рас
цвета человеческой деятельности. на 
родине нашего великого Сталина, на 
родине нашего славного Серго Орджо 
никидзе, на родине народных певцов, 
из которых всех, изумительней тот, ко
го мы сегодня празднуем — Шота 
Руставели.

Семь веков назад написал Руставели 
по-грузински книгу «Вепхис ткаосани» 
—«Витязь в тигровой шкуре». И ни 
многих языках читаем мы сейчас эту 
книгу и удивляемся ей. Самый древний 
миф о Вавилонской башне опрокинули 
мы. Собрались все народы и понимают 
друг друга и этот язык называется 
языком советской дружбы народов. И 
мы. читая, видим, что книга Руставе
ли входит в Пантеон мировой славы и 
в самом маленьком грузинском селении 
знают о ней; гак вошла она в душу 
народа, так долго сопровождала его во 
всех его исторических дорогах, служа 
ободрением в дни мрака и веселя в 
годы радости.

Руставели был человеком своего вре
мени, но он видел через головы совре
менников, через страшные туманы сво
его века ясное небо Возрождения.

Среди человечества, впавшего в мла
денчество, потонувшего в суевериях, в 
догматике, в аскетизме, в растерянно, 
сти, в ожидании последней картины 
стрп чного суда, среди потоков крови 
и неслыханных преступлений. Руставе
ли сохранил человеческий голос и яс
ный взгляд, он написал обращение к 
будущему, к людям, связанным лучши
ми, что есть в человеке чувствами Он 
сказал о неиссякаемой человеческой 
верности в любви и в дружбе и народ 
взял его слово и сохранил его в тече
ние самых мрачных столетий, ^оторые 
видела его родина.

Кто же он был?
Был ли он монахом, ученым, истори- 

ком, корпевшим над хрониками. Нет, 
он был средоточием знаний, но он был 
поэт, певец, так как мы понимаем это, 
как весь мир понимает это еще со 
времен великого слепиа-Гомера.

Он любил все живое, лучшее, что 
было в человеке и в воображении че
ловека. лучшее что было в истории его 
эпохи. Он создал в своей поэме, дол- 
го не имевшей соперников, характеры 
народные и многосторонние

Герои его часто любят играть в мяч.
В мяч тогда играли не так. как теперь, 
—играли на лошади Я хорошо пред
ставляю себе Руставели, стройного 
опытного всадника, который легко от- 
бивает деревянной лопаткой мяч и ло
шадь встает на дыбы, когда он на-дету 
отражает удар.

Это зрелище такое простое для того 
времени, живо переносит нас в эпоху.

Руставели любит битвы, звон ору
жия, крики, рев труб.

Руставели понимал, что такое конь. В 
его эпоху это все: выигранная бигва,
доставленное известие, настигнувшая 
погоня, удавшееся свидание. И какие 
кони мчатся по страницам его поэмы!

Руставели был витязем, бойцом.
— Брат, оставь меня, я тешуСь близ

кой гибелью своей.

Ои увидел людей во всем олеске их 
физической и' нравственной силы. Эго 
не схемы, это не святые. Книжник и 
дикарь слишком жили в человеке его 
времени и ступать по спинам врагов и 
читать, плача от умиления. варвар, 
ские вирши любовного послания бы
ло одинаково сильным ощущением. 
Двойная душа жила в них. Он освобо
дил их от тяготения быта и культе 
церкви, от догмы и схоластики.

Почему столько арабского в поэме и 
наименований и указаний на принад
лежность героев к арабским королев
ствам? Может быть здесь есть и не. 
которая лукавая истина, что арабский 
мир своей культурой больше расши. 
рил представление о вселенной, чем те 
же люди Европы, для которых мир 
кончался у Геркулесовых столпов и у 
стран Гога и Магога. %

Эпоха младенчества, туманов, изувер
ства и такого мрака, которого еще не 
видели на земле, кончалась. Руставели 
был одним из первых голосов в этой 
ночи, возвещавших о рассвете, чго 
приближался медленно.

Проводниками людей — любовь и 
дружбу провозгласил в этой ночи Ру
ставели. Изобразил он чувства глубо
кие, невероятные, спасительные, людей, 
не верящих в чудесные сказки, диби- 
аающихен своего счастья упорной борь 
бой. воспитанием души и верой в дру
зей.

Друг для друга да послужит не 
щадя себя ни в чем.

Должно сердцу быть для сердца и 
дорого.й и мосюм.

Помогла ли ему самому такая друж
ба — мы не знаем. Мы знаем, что Ру- 
ставели считал беды своих героев од
ной десятой его собственных бед. Он 
наверное много скитался Бесспорно 
Руставели эидел страны близкие и. да
лекие. И странствования Автандила зна
комы и ему.

Почему его герои не гибнут в бит
вах? Они не должны погибать. Жиз
ненное начало такое полное, существа 
с горячей кровью, отвагой, силой, — 
они должны удержаться в памяти на
рода только честностью и величием 
своих подвигов. Народ видел в них 
своих защитников, средоточие оборони 
своей родины от угнетателя чужезем
ного.

Смысл жизни такого бойца .  поэта— 
служить будущему, преодолевая сегод
няшние трудности Народная мудрость, 
вошедшая в него, как а сына своего 
народа, возвращена им в окружении 
такого стиха, что осталась как мед на 
всех пирах на многие времена.

Он не был известен при жизни так 
широко, как древние римские поэты. 
Среди ужасов и печали эпохи, хотя н 
называемой лучшей по сравнению с те
ми временами, что были до нее и с те
ми. что сейчас же во всем мраке при
шли после, он жил полной жизнью пев
ца, на голову превышая своих совре
менников.

Герои его жили на разделе двух ми
ров: христианского и мусульманского 
Не выбрал он себе никакою. Пламен, 
ный мистический дервиш типа Омар 
Хайама, с т» мной и сладкой иронией, 
или не менее мрачный монастырский 
пиит византийского толка, или веселый 
просгак провансалец были чужды ему 
В монументальные формы облек он ту 
историю, в которой явились просто 
люди, те лучшие, каких он смог найти 
в то время Люди надежды, герои, чье 
потомство должно как-то удержать 
мир в границах справедливости, воспи
тать в них те чувства, которые после 
лягут в сознание человека эпохи воз
рождения.

И подобный ликом солнцу мир 
измерил пилигрим 

Брел по странам населенным и по 
местностям пустым, 

Счет узнал он- водам, скалам, 
t долам, зарослям густым,

В Риме спрашивал, в * Китае в 
поисках неутомим.

Какой же наряд ему соответствовал 
Он был певцом Он мог отвечать куп
цам, знающим многие торговые дела,— 
делом боевого 1 подвига и достойным 
сильного человека смирением.

-Полно добрые друзья.
Видел бог, как вы дрожали, слез 

горючих не гаи. 
Он от смерти вас избавил, в этом 

слава не моя, 
Обладаю лишь собою и конем

единым я.
Но он скрывал, что у него был еще

и другой конь — крылатый Мерами 
грузинского стиха И сладостные «шаи- 
ри» пел он, под’езжая к Тбилиси и с 
горы видел он Куру и мост, и соборы 
старой столицы.

Одиночество поэте заставляло так 
возносить героя, что тот без ущерба 
чувству меры мот сказать: кто видел 
меня, хватало на год гордости ему 

Но при всем богатстве внутренних 
своих ощущений, должен был он поч
ти на подобие Омар Хайама мучигель- 
но и насмешливо сказать:

Мир обманчив и неверен, мчиюя
жизненный р>чей 

Быстротечнее миганья человеческих
очей.

Упования напрасны—рок жесточе
палачей.

Даже этот сильный человек чувство
вал дыхание рока, когда падали цар
ства под копытами неизвестно откуда 
взявшихся всадников, когда его лю 
бовь — допустим на минуту, что Тина 
тин— Тамара, подвергалась ежедневно
му искусу, оскорбительному для поэга 

Одно предание говорит, что Руставе
ли умер в Иерусалиме. Он написал, 
оканчивая поэму, о героях:

Так окончилась их повесть, словно 
смутный сон ночной,

И ушли они. Смотрите на коварство 
жизни злой 

Мнится ДОЛГОЙ, но промчится ЛИШЬ 
минутою ОДНОЙ. 

Месх безвестный из Рустави
написал я сказ простой. 

Безвестный месх написал золотой про. 
пуск человеку конца средних веков в 
век возрождения, где снова засияет 
человеческое тело возвращенной ему 
красотой, и где краски новых мастеров 
жизни .закрасят унылые полосы крови 
и грязи на стенах городов* и замков. 
Безвестный месх в дни. когда женщи
на уже была заперта в гарем на веч
ное владение ислама, когда женщина 
Грузии почти последовала в судьбе 
своей примеру мусульманской подруги. 
Руставели восславил женщину, создав 
изумительные образы до сих пор удив
ляющие нас жизненностью. *

Иному современному читателю пок,р- 
ж^тся странным, почему эти сильные 
люди, закаленные в битвах воины, ли
шенные всякой неврастении, избавлен
ные от угрызений совести после крова
вых побоищ, так часто плачут, беседуя 
о дружбе и любви 

При имени возлюбленной они падают 
в обморок и трогательная рабыня пои- 
готовляет заранее воду, чтобы то вре
мя рассказа привести в чувство героя 

В чем тут дело? Дикая, ничем не 
останавливаемая буйность характеров 
сдерживалась совершенно противопо
ложными средствами. — тишиной, мол
чанием. Возлюбленная говорит герою: 

От тебя хотя видала я
почтительность одну,

Но любви твоей безмолвной
понимала тишину«.

Ты служить теперь обязан мне 
прилежнее вдвойне.

Ни единого с тобою мы не ставим
наравне.

И этого было достаточно, чтобы рж» 
царь шел на самые невероятные подви
ги. из которых пребывание в раздумье 
было самым мучительным.

Женщины, выведенные Руставели, ив 
куклы, не гаремные красавицы или из
неженные жительницы рыцарских зам
ков, боящиеся страданий. Нет, это сме
лые, с отвагой и умом женщины, об
ращающиеся так к своему герою:

Эти обмороки, слезы ■ за службы 
не сочла 

Соверши ты для любимой
небывалые дела.« 

Это говорит Нестан своему возлюб
ленному.

Когда же она попадает в замок хед
жей. она обнаруживает удивительное 
мужество, напоминая тем подвиг Me- 
лазии, дочери Далимана, месопотам
ского султана, организовавшей осво
бождение Боэмунда. Таких историй 
тогда повидимому было много и в по
ведении женщин Руставели есть несом
ненная историческая правда.

Кровавые нравы тех времен были та
ковы, что милые уста Нестан не боят
ся произнести смертный приговор же
ниху: войск чужих не истребляя, же
ниха срази мечом!

За этим убийством далеко не бес
смысленным стоит ощущение историче
ской необходимости: ,

Жениха убей, а после ты царю 1 
дерзни сказать! j 

—  Я  не дам презренным Персам | 
наше царство пожирать, | 

И ни драхмы не позволю им иэ ] 
^  Индии отдать, |

Покоргсь иль в прах твой город | 
я сумею разметать. | 

Перед ним не уподобься ты
несчастным женихам, /1 

Нежеланием женитьбы больший
вес придашь словам. I

Убийство Чачнагира. по просьбе Фа-й. 
ман говорит о той простоте жизни и 
смерти, которая господствовала как не
избежность. Человеческая жизнь была 
так дешева, что никто не задумывался 
можно ли убить, задумывались, нужно 
ли убить И если оказывалось, что это 
дело правильное, пощады не было.

В битвах того времени убивали или 
мечом или копьем, или стрелой. Это 
был утомительный способ. физически 
тяжелый очень Но в силу особой гим
настики рыцари были люди большой 
силы и преисполненный презрения к 
«лугам Тариэл просто рассекает их 
головы нагайкой, не вынимая меча 

С другой стороны этот хищный дух 
носит сам в себе закономерность огра
ничения и в завещании Автандила мы 
читаем:

Раздари мои богатства, пусть
сойдутся все на зов, 

Сделай бедных богачами, о т п у с т и  
моих рабов. 

Обеспечь несчастных сирот, нищих, 
немощных и вдов. 

Будет каждый одаренный помянуть 
меня готов.

Молодость нового мира, пришед
шего в кровавом тумане средневе
ковья, дышет в этой поэме жи
вой страстью людей. вышедших из 
темных ущелий религиозного фанатиз
ма. иэ бешеных варварских набегов, из 
бессмысленности догмы к иному свету.

Сильный и здоровый человек призы
вает к борьбе за свое право, за право 
свободно дышать, жить, любить,- стран
ствовать, трудиться в мире Все наро
ды могут найти в этих фигурах при- 
мер такой борьбы и еще одно оня 
прочитают а главах поэмы Это о го
рячей любви к родине, о защите ев 
перед угрозой вражеского нашествия, О 
битвах за ее честь.

Правдоподобие рассказа иногда заме
няется фантастическим описанием про
исходящего Бывает и так:. когда кре
пость каджей взята и после страшно
го боя оказывается, что убито всего 
сто сорок человек.

Мой рассказ необычайный только 
истиной богат. 

Коль обрушится обильный ливень 
С облачных громад, 

То в трепещущих ущельях все
потоки закипят. 

Но, койАа вольются в море, только 
гладь увидит взгляд.

А было в самой Палестине время, 
когда Иерусалим. Иоппе (Яффа), Рам- 
ле, замок Каифы имели всего гарнизо
на триста человек рыцарей, и они дер
жались. Это были особенности того 
времени и тех армий, того вооруже
ния, что давало преимущество одиноч
ному опытному борцу против далеко 
превосходящего его противника.

Такой многообразной представляется 
нам поэма Руставели, и мы с удивле
нием и с удовольствием прочитываем 
ее и лишний раз, видим, как велик* 
сила настоящего искусства, перешедшая 
века и донесшая до нас голос человека, 
стоявшего на передовых постах куль
туры против черных варварских орд.
В этой поэме было обещание, которо* 
время выполнило. Но в ней сейчас ле- 
жит залог того, что никогда, если счи
тать на минуту Нестан символом, и * 
скажем символом Грузии, никогда эта 
Нестан — эта наша Грузия сегодняш
няя—не будет похищена новыми каджа
ми и никакие, как бы они ни именова
ли себя, новые хатайцы, не посмеют 
притти на вольную аемлю советской 
всеобщей родины.

Наши Тариэлы н Автандилы совме
стили и физическую силу старых витя
зей и свойства самые магические: пора
жать вртга с воздуха и даже на его 
территории. Но это уже речь о новой 
поэме, для которой' в свое время най
дется и материал, и поэт.

На примере Руставели видим мы, кая 
сбылся его верный афоризм: «что от« 
дашь—твоим пребудет, что оставишь^« 
пропадет».

Он отдал временам, народу, свою 
поэму, и народ, обогатив ее споим вни
манием в продолжении семисот лет, 
отдает дань любви далекому своему 
вестнику. (Аплодисменты).
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На станции „Северный полюс“

Накануне нового года
г СТАНЦИЯ «СЕВЕРНЫЙ ПОЛЮС», 23. 
(По радио). Известная пословица гла
сит — «Ничто во ново под лупой». 
Однако, ваша дрейфующая экспедиция 
опровергла- это утверждение. Под лу
ной появился новый поселок с еже
дневно меняющимися координатами.

Наше прсбываппс па полюсе лишило 
писателей одпой замечательной и тер
пеливой темы. Ведный полюс, как мпо- 
го ты вытерпел! По древним гравюрам 
ты был заселен людьми с собачьими 
головами. Затем па тебе подвизался 
капитан Гаттсрас Жюль Верна. Сюда 
же была выброшена с итальянского 
дирижабля святая мадонна (как хоро
шо, что мадонна не имела радиостан
ции, иначе она опередила бы нас!).

Многим мы насолили, по особенно 
синоптикам. Отмечая на картах состоя 
пие погоды, они все непонятпые ци
клоны и антициклоны, вдохновенно за
сылали на полюс. Полюс улыбался и 
молчал.

Сильная молодая Советская Страпа 
двадцати лет от роду завоевала Север
ный полюс. Радостпым г у л о м  прокати
лось известие об этом по всему земпо- 
му шару. Только пемпогие «тугоухие* 
недовольпо поморщились, делая мало
утешительные для себя выводы.

Вся страна помогала пашей экспеди
ции Нам хочется вывезти со льдины 
на материк rch) свою утварь, чтобы ра
бочие и работницы Советского Союза 
могли узнать тысячи предметов, сде
ланных их руками. Все работало от
лично. Спасибо, товарищи, за ваше 
участие в нашей экспедиции. Жмем 
ваши руки!

Целыми дпями наша станция прини
мала поздравительные телеграммы. В 
сентябре самолеты доставили па остров 
Рудольфа письма. Писали жены, това
рищи, незнакомые друзья. Как^ц, - то 
англичанка из Лондона информировала, 
что в одпом юмористическом журнале 
появился рисунок: па полюсе высажи
ваются туристы и красуется плакат, 
на котором изображены водка и зерни
стая икра. Ro-первых, нас интересует, 
когда на полюсе появится плакат, па 
котором будут парясовапы писки и 
сандвичи Во-вторых, уважаемая мисс 
яабыла упомяпуть. что первый плакат, 
должно быть красовался па мощном 
стволе развесистой клюквы...

Для сведения легкоперпых .читателей 
английских юмористических журналов 
сообщаю дополнительно детали: еже
дневно, ровпо в 6 часов утра, пеемтгря 
па злейшую пургу, мы вылезаем па

самый высокий торос, хором исполняем 
русскую народную песню «Ах, вы сени, 
мои сени» и лишь после этого присту
паем к научным работам.

Однако, мы допускаем, что туристы 
на полюсе скоро будут. Предупреди
тельные сигналы, висящие па москов
ских бульварах,— «Берегись трамвая!» 
— легко можно уставовить и на полю
се, измепив только надпись —  «Бере
гись сжатия!». Также необходимо за
готовить плакаты —  «Окурки в тре
щины не бросать!». Излишним ока
жутся лишь ерветы: «Не ешьте сырых 
фруктов» и «Мойте руки перед едой».

Паш дрейф подходит к концу. В ап
реле— мае мы, вероятно, будем иметь 
под ногами надежную палубу ледоко
ла. Ha-днях Москва сообщала, что раз
рабатываются различные варианты 
спятия пас со льдины. Мы уже заказа
ли по телеграфу в Ленинграде летние 
фуражки морского образца.

Сейчас все усилспно пишем в газе
ты. Некоторые из нас начали испыты
вать недостаток в темах для коррее- 
попдеппий. Чтобы не подраться на ли
тературном поприще, мы на общем 
собрапии мирно распределяем и плани
руем темы. Муки творчества дают себя 
чувствовать. Назрела насущная необ
ходимость в самоучителе для полярных 
корреспондентов. Например, какие бы
вают чайки? Чайки бывают —  белые, 
одинокие, тоскливые, крикливые.

Какие бывают дрейфующие зимовки? 
Только советские. Все наши мысли — 
нарасхват. Ширшов недавно использо
вал даже кухонную тему —  примуса. 
Вообще Ширшов пишет, как Лев Тол
стой,— семь раз исправляет ваписап- 
ноо.

Условия творчества у нас некази
стые. Даже самый захудалый писатель 
имеет стол и стул. Этого у нас нет. 
Собственные ноги являются пожками 
письменного стола. Каждый пуще гла
за бережет свои огрызки карандашей.

Скоро вся страна будет праздновать 
встречу нового года. Мы от души жела
ем успехов всем"" дорогим соотечествен
никам В 193Я году. Не забывайте, то
варищи, что каждая профессия имеет 
свой полюс. Так. Ивап Иванович Гудов 
достиг полюса фрезеровщиков.

Пройдет еще несколько дпей. насту
пит полночь 31 декабря, и мы подни
мем свои бокалы за нашу страну, за 
пашу счастливую жизнь, за достижепио 
всех полюсов!

Эрнст КРЕНКЕЛЬ.

ПОСЛЕ ТЕРУЭЛЬСКОЙ ПОБЕДЫ
Безуспешные атаки мятежников

62 ЧДСЯ В
Беспосадочный полет

МОСКВА, 25. (ГТА). 25 декабря за
кончился беспосадочный полет, совер
шенный на воздушном корабле 
«СССР В-6» по будущей дирижабель
ной трассе Москва— Свердловск— Мос
ква. В этот трудный зимний перелет 
дирижабль «СССР В -6» отправился 
22 декабря, в 20 часов 30 мипут.

23 декабря, около 12 час. дпя, воз
душный корабль миновал Казань и в 
тот же день, в 22 часа 40 минут, до
стиг Свердловска Сделав нескольки 
приветственных кругов над городом, 
дирижабль через 20 мипут взял об
ратный курс па Москву. 24 декабря, в 
13 час. 25 мин., он виовь прошел над 
Казанью.

Несмотря на тяжолые метеорологи
ческие условия —  спегопады, низкую 
облачность, встречные ветры и обле
денение, —  дирижабль все время шел 
точно по трассе, ориентируясь по ра
диомаякам, и только па пути к Москве,

ВО ЗД УХЕ
дирижабля „СССР B-6“

примерно, в 120 километрах от Казани, 
«СССР В-6* свернул в сторону от 
трассы, так как попал в полосу штор
мового ветра, скорость которого до
стигала 50— 60 клм. в час. От его 
резких порывов корабль временами 
вздрагивал всем корпусом. В это время 
па вахте стоял вось экипаж. Корабль 
отлично выдержал испытапие. «

Над дирижабельным портом воздуш
ный корабль «ССОР В-6» появился в 
1 час ночи 25 декабря и в 10 часов 
30 минут утра он причалил к низкой 
причальной мачте, впервые построен
ной в СССР.

«СССР В-6» продержался в воздухе 
62 часа. Материальпая часть все вро- 
мя работала бесперебойно. Экипаж ко
рабля, состоящий из 18 человек, чув
ствует себя хорошо. Во время переле
та корабль вел командир эскадры ди
рижаблей, орденоносец тов. Н. С. Гу- 
дованцев.

Кадр из нового фильма «Балтийцы», 
производства студии Ьел^оскино. 
Фильм посвящен жизни Балтийского 
флота в дни интервенции 1919 года. 
На снимке: заслуженный артист
республики Б. Ливанов в роли ко
миссара дивизиона Ростовцева с сы 

ном Колей.

Шторм на Черном море
ТУАПСЕ, 25 (ТАСС). 23 декабря на 

Черном море разразился шторм силой 
до 10 баллов. На внешнем рейде, у 
Туапсинского порта, затонул несамо
ходный танкер «Азнофть». Погибли 
капитан тов. Калинин и буфетчик тоз. 
Цражма.

За Новороссийском терпела бедствло 
нефтеналивная барка «Тендра» с бук
сиром «Геленджик». Их спасли танкер 
«Аванесов», буксир «Чолюекинец» и 
пароход «Луначарский*.

В Новороссийске штормом выброшен 
на мель стоявший в порту пароход 
«Менжинский». Сейчас возле него на
ходится теплоход «Кубань», команда 
которого принимает моры к спасению 
судна.

ОДЕССА, 25. (ТАСС). Из-за свире
пого шторма недалеко от Новороссий
ска потерпел аварию и был выброшен 
на мель шедший с балластом грече
ский пароход «Океания». Сигнал бед
ствия «SOS», поданный судном, был 
принят черноморской радиостанцией.

По распоряжению начальника паро
ходства тов. Полковского, на помощь 
«Океании* было направлено несколько 
судов. Первым к месту аварии прибыл 
пароход «Пестель». Несмотря на 
11-балльный шторм, густой туман и' 
плохую видимость, экипаж «Пестеля» 
образцово справился со своей задачей. 
Команда «Океании» была снята с гиб 
нущего судна и пересажена па «По
стель».

Сегодня вечером в Одессу прибывает 
«Пестель» вместе со спасенными гре
ческими моряками.

ОДЕССА, 25. (ТАСС). В открытом 
море штормом был застигнут пароход 
«Пснай». Не йог выйти в очередной 
рейс из Херсона в Одессу теплоход 
«Котовский*. С суточным опозданием 
идут крымско-кавказские экспрессы 
«Абхазия» и «Крым»!

По последпим сведениям, получен
ным в Управлении черноморского па
роходства, шторм, начавший вчера за
тихать, сегодня прекратился. В Одес
ском порту снят штормовой сигнал. 
Судам разрешено выходить в море.

300-тысячный грузовик 
автозавода им. Молотова

ГОРЬКИЙ, 25. (ТАСС). Согодяя с 
главного сборочного конвейера автоза- 
аода им. Молотова сошел 300 тысяч 
иый грузовик. Этим замечательным со
бытием коллектив рабочих и инженер- 
ю-тохничосвих работников встречает 
пестую годовщину существования 
горьковского автозавода им. Молотова.

Шесть лет назад, 1 января 1932 
юна, был пущен автозавод, а 25 дпей 
яустя с его главного конвейера уже 
мнили первые автомашины. В первый 
юд своего существования автозавод 
шпустил 7.524 автомобиля, в этом 
•оду он даст стране свыше 100 тыс 
laiiiHH.

Первый советский миксер
СВЕРДЛОВСК, 24. (ТАСС). В сбороч

ном цехе Уралмашзавода производится 
сборка крупнейшего в ССОР миксера, 
емкостью в 1*300 топн. Этот гигант
ский резервуар для хранения чугуна в 
жидком состоянии изготовляется в на
шей стране впервые. Миксер предна
значен для «Запорожстали».

х Роннка
ЦЙК СССР назначил тов. Никоно

ва В. А. полномочным представителем 
СССР в Норвегии. (ТАСС).

5-й тираж займа 
второй пятилетки
ВОРОШИЛОВГРАД, 25. (ТАСС). Сего- 

дпя вечером в Ворошиловграде (Донец 
кая область), во Дворце культуры им. 
Ленина, начался пятый тираж займа 
второй пятилетки.

По-праздпичному украшен город. Зал 
Дворца культуры переполнен.

На тираж прибыло около 200 гостей 
из районов и городов Донбасса. В со
ставе тиражной комиссии —  депутаты 
Верховного Совета СССР тт. Сухостав- 
ский и Шелковый, знатные стаханов
цы Донбасса— тт. Коробов, Стспанеико, 
Кожухарь я другие.

В тираже— 1 060 тысяч выигрышей 
па общую сумму 173.920 тыс. рублей. 
Это— па 60 тыс. выигрышей (на 9 млн. 
рублей) больше, чем в предыдущем 
тираже. *

Тбилисский ордена Ленина Государственный 
театр оперы и балета им. 3 Палиашвили

27 д е к а б р я 24 д ек аб р я 1 29 д е к а б р я

амк neei. мета J» ID ими loci, места *  Б!) (аяон пост, места *80

Кето и Котэ К А Р М Е Н Д А И С И
Начало в Ч час вечера 0636

Г О Ш И Р К  геи . 3 11-4« , 27 д ек аб р я
Крупнейший аттракцион му »ыкально-эксцентри

че,сГ Ж ”  К И Н О - Д Ж А З
больш ое парадийное оредставл., уч. цо W  человек 

Кооме того вся >руппа иирка и новые номера. 
Начало Н ч  4J м Касса  с l i  до I  ч. и с б час. 

Ю гекабря Д ВА  Д Н Е8 Ч Ы Х  предоавления.

■*>

к и н о т е а т р ы
й^ииияаиш— яиядадииянвиви

о к т я б р ь
Плехановский пр., 185

Большой звуков. жудож фильм 
«Л ЕН И Н  В  О КТЯБРЕ», 

иач. в кино Комсомолец—в 1 ч ., 
в  кино Октябрь—в • ч . «• м.

К‘оМ< OM O.IK II 
Илеханонскпй пр., *1

У Д А Р Н И К  
Плехановский пр., 125

1) Зв. жудож. фильм «К А Д Ж ЕТ И »  еттл- 
аод на поэмы Ш ота Руставели «Витязь

в тигровой шкуре».
2) Зв. иультаилпкация «ПРОЙДОХА». 
8) Зв. киноочерк «Д ЕН Ь  В  БАТУМ И».

Начало 8 ч. 88 м.

ям Р Л Ю КС ЕМ БУ РГ  
Ул. Джорджиашвили.

ИМ М-тв 
Пл. Ш ауиипа.

С П АР ТА К  
Up. Руставели, 23

Нов. зв. фильм 
« Ц В Е Т У Щ А Я  У К Р А И Н А » —нач. 8—88.

Н о в о с т и  ДНЯ 
Плехановский пр., 125

Зв. киноочерк 
«МОСКВА» -  пач. 8-88.

\Р» К»1 
Коммунальная ул., ».

Зв. -фильм 
«КАРО» -  пач. 8—38.

Грузконтора ГОСБАНКА
объявляет,

что согласно распоряжения правления 
Госбанка как в самой конторе, так н в его 

филиалах по Грувнш
1. 30 декабря банк производит все 

операции;
2. . 31 декабря—тоже все операции, 

кроме расходных операций по госбюджетам, 
по которым производится только выплата 
зарплаты учителям.

3. 2 января банк с клиентами операций 
не производит, кроме сбора выручки.

4. С 3 я аваря операции байка произво
дятся в обычном порядке.

0 8 3 9  Г о у з к о н т о п а  Г о с б а н к а .

Вечером 23 декабря мятежники пы
тались атаковать республиканцев к 
северу от Тсруэля. Республиканские 
войска, предприняв контратаку, про
двинулись и захватили ÿ мятежников 
несколько пулеметов и пленных, •

При занятии Теруэля роспубликап- 
ские войска захватили несколько сот 
пулеметов и много орудий, в том чи
сле зенитных пушек германского про
изводства. После взятия Теруэля рес
публиканцы 23 декабря взяли присту
пом имеющие важное значение 3 воз
вышенности. При взятии возвышенно* 
сти Эль Мансуэто республиканцы захва
тили батарею мятежников и около 500 
пленных, среди которых много мятеж
ников, бежавших« сюда после падения 
Теруэля. Республиканскими войсками 
взят также склад боеприпасов, 4 гру
зовика с военным снаряжением, проти
вотанковые пушки и много винтовок 
и пулеметов.

24 декабря на торуэльском участке

Фронта, удаленном ныне от города на 
10-—12 км., мятежники предприняли 
ряд атак, отбитых республиканскими 
войсками. Особо сильпой была атака 
мятежников иа пик Сорро, отбитая 
штыковым контрударом республикан
ских войск. Мятежники понесли здесь 
тяжелые потери. Республиканская 
авиация вступила в бой с самолетами 
мятежников, участвовавшими, совмест
но с пехотой, в атаке пика Сорро. Са
молеты мятежников были немедленно 
отогнаны. (ТАСС).

*  *  *
На центральном фронте республи

канская авиация сбросила в распол> 
жение мятежников много прокламаций 
с , сообщением о взятии Теруэля. 
(ТАСС).

★ ★ ★

В результате падения Теруэля 
Памплоне были случаи восстания сол
дат мятежников, отказывавшихся от
правиться йа фронт. (ТАСС).

Теруэль принадлежит республике!
БАРСЕЛОНА, 25. (ТАСС). Централь

ный Комитет испанской коммунистиче
ской партии обратился к населению 
республиканской Испании с воззванием, 
в котором говорится:

«Наши героические бойцы ворва
лись в логово зверя и уничтожили 
его. Теруэль принадлежит Испании, 
республике, демократии, свободе! Фа
шизм разбит сегодня, завтра он будет 
окончательно побежден. ,

Завоевание Теруэля еще раз пока
зало правильность линии нашей пар
тии, поднявшей знамя создания ре
гулярной, дисциплинированной и со
знательной армии, способной осуще
ствить славное дело уничтожения 
Франно и его союзников и вернуть 
республике трудящихся города, кото
рые страдают под гнусным игом фа
шизма.

Вперед, армия народа!».

ВОЕННЫЕ ДЕЙСТВИЯ В КИТАЕ
В Южном КитаеВ Севврном Китае

ХАНЬКОУ, 25. (ТАСС). Корреспон
дент агентства «Сентрал ныос* из 
Цзинаня сообщает, что в результате 
контрнаступления, предпринятого ки
тайскими войсками, японская часть, 
численностью в 1 тысячу человеи, за
нимавшая Вэйсянь (в 120 км. юго- 
западнее Дзчжоу) отступила в направ
лении на Дзчжоу. Отступление также 
наблюдается и на левом фланге япон
ских войск.

В районе фронта вдоль Бэйпия Хань- 
коуской железной дороги китайцы взя
ли в плен больше 20 японских солдат.

В Центральном Китае
ХАНЬКОУ, 25. (ТАСС). Бои в районе 

Ханчжоу происходят около Чананя (на 
железной дороге Цзясин— Ханчжоу). 
Одна часть японских войск ведет на
ступление на Укан (северо-западнее 
Ханчжоу), вторая часть подошла к 
Сяофыпу.

Партизанский отряд, численностью в 
700 человек. 23 декабря напал на Уху. 
Отряд атаковал город с трех сторон. 
Во время атаки убито много японцев. 
Партизаны прорвались к вокзалу у 
южных ворот. После боя партизаны 
отошли от города.

ХАНЬКОУ, 25. (ТАСС). 24 декабря 
20 японских самолетов снова бомбарди
ровали форты Боккатигрис. Бомбарди
ровке подверглись также различные 
пункты Кантон-Коулу некой и Кавтоа- 
Ханысоуской железных дорог.

„Безнадеж ное предприятие"
ШАНХАЙ, 24. (ТАСС). Созданное 

японцами в Шанхайском районе Пу- 
тун так г.азываемое «автономное пра
вительство* не оправдало надежд япоп- 
цев. «Чайна пресс* сообщает, что 
«мэр» города Сюй Сиювепь, не говоря
щий даже по-китайски, «нашел очень 
трудным для себя руководство Путуном 
и не может найти работы для своего 
аппарата». Не имели успехз также его 
призывы к бывшим служащим муни
ципалитета Шанхая поступить к нему 
на работу. Газета утверждает, что это 
«правительство» вскоре будет ликвиди
ровано.

К  IX  С‘ЕЗДУ КП ФРАНЦИИ

Выступление тт. Кашена и Тореза 
на митинге в Арль

АРЛЬ, 25. (ТАСС). По случаю откры
вающегося сегодня с’езда французской 
компартии город Арль принял празд
ничный вид. Многие улицы и площадь 
разукрашены красными и французски
ми трехцветными знаменами и местпы- 
ми провинциальными флагами. Населе
ние города тепло встречает участников 
с’езда.

В 14 часов на городской площади 
начался народный праздник, на кото
рый собралось около 15.000 человек.

Марсель Кашей в речи благодарил 
население Арль за радушный прием, 
оказанный участникам с’езда, отметил 
роль компартии в создании народного 
антифашистского фронта, требовал

уничтожения в корне раскрытого во 
Франции фашистского заговора.

Генеральный секретарь ЦК компар
тии тов. Торез в своей речи указал на 
рост партии, отметив, что число ее 
члонов составляет в настоящее время 
около 350 тыс. человек, а вместе с 
комсомолом и «Союзом девушек Фран
ции» —  около полумиллиона.

Выступившего на прзздпестве мэра 
города Арль, принадлежащего к социа
листической партии, • собравшиеся 
встретили возгласами: «Да здравствует 
единство, да здравствует единая рево* 
люционная партия пролетариата!»

Торжественное открытие с’езда ком-
беспощадного разоблачения до конца в ' партии— 25 декабря в 18 ч. 30 мин.

Заявление тов. Дюкло
ПАРИЖ, 24. (ТАСС). «Тап* печатает 

интервью своего корреспондента с ком
мунистическим депутатом тов. Жаком 
Дюкло о предстоящем с’езде француз
ской компартии. Дюкло эаявпл, что 
с’езд подведет итоги деятельности наг 
родного фропта и мер, направленных к 
улучшению положения широких трудя
щихся масс Франции. Дюкло добавил:

Фравцтп должна играть более актив
ную роль в обедипении демократиче
ских стран перед лицом угрозы миру 
со стороны тех, которые заявляют, что 
«Европа будет завтра фашистской». 
Мы будем первыми, которые продемон
стрируют завоевания, достигнутые ра
бочим классом благодаря народному 
фронту.

Новогодняя 
ярмарка

Сегодпя в Тбилиси открывается но
вогодняя ярмарка. Ярмарочный торг 
будет проходить на всех городских 
рынках, за исключением Сабурталип- 
ского и Навтлугского.

Тбилисский горвнуторг провел боль» 
шую подготовительную работу по орга
низации ярмарки. На всех рынках го
рода проведены совещания заведующих 
колхозными лавками и других торговых 
работников.

Вчера на рынках города были закон
чены последние приготовления к от
крытию ярмарки. На рыпке района 
имени 26 комиссаров оборудовала мя- 
сокоптрольная станция и камера для 
хранения продуктов, доставляемых кол
хозами.

По получепным в Тбилиси сведени
ям, в ближайшие дни на ярмарку при
езжают колхозы Борчалинского и дру
гих районов.

Музей Театра 
им. Руставели

При Тбилисском государственном ор
дена Ленина театре им. Руставели ор
ганизован музей.
• В музее подобран ряд ценпых и 
интересных документов. В отделе ста
рого театра имеются портреты первых 
грузинских актеров —  Г. Эристапи, 
Л. Месхппяили, М. Сапаровой и В. Аба
шидзе.

Большой интерес представляют уде
ланные в 1851 году снимки театра в 
Тбилиси, имеются также фотографии 
исполнителей первого спектакля гру
зинского театра в 1850 году.

Здесь же находятся рукописи и ав
тографы В. Абашидзе, Л. Месхишвиди, 
Сумбатова, К. Кипиапи, знаменитый 
экземпляр рукописи И. Чавчавадзо 
«Мачанкалн*. Следует отметить письмо 
Важа Пшавола драматическому обще
ству по поводу юбилея Л. Месхшивилп.

В обширном зале музея собрано мно
го экспонатов по истории тоатра 
им. Руставели, начиная с первого спек
такля «Овечий источник» Лопе-дс-Вега, 
поставленного К. Марджапишвили в 
1922 году. Тут же собраны репети
ционные записи и заметки к пьесе, по
казывающие работу К. Марджапишвили 
над ней.

Интересны эскизы постановок и ко
стюмов «Виндзорских кумушек», «Гам
лета» и других пьес— работы худо ж ни 
к о в  Гамрсксли, Зданевича, Якулова, 
Кобулапзо, Сидамоп-Эристави, Тавадзе, 
Л. Гудиашвили и др.

Всегрузинские гимнастические 
соревнования

23 и 24 декабря в спортзале имепп 
Ленина происходили всегрузинские гим
настические соревнования, в которых 
приняли участие лучшие гимнасты 12 
районов Грузии.

В индивидуальных соревнованиях па 
первенство Грузии победителем оказал
ся Н. Романишвили. Ему присвоено 
звание чемпиона республики. Второе 
место завоевал Ахвлодиани и трстьо—  
Капанадзе.

Командное псрвепство республики по 
III разряду завоевала команда гимна
стов Поти, набравшая 308,88 балла 
из 380 возможных. Второе место занял 
коллектив Ахалцихе (302,12 балла) и 
третье место —  команда Юго-Осетии 
(289,62 балла). За ними идут команды 
Телави, Гурджаани, Зестафони, Цхакая, 
Хашурп, Чиатура и Тквибули. Впервые 
принявшая участие во вссгрузинскпх 
соревнованиях команда Местиз среди 
мужских комапд заняла 6-е место.

Индивидуальное первенство по Щ 
разряду среди жепщип завоевала гим
настка' Джанджанашвили (Гурджаани). 
Среди мужчин первенство эавоевзл 
Турманидзе (Зестафони).

¥ ¥ ¥
17, 18 декабря в Кутаиси разыгры

валось первенство Грузии по гимнасти
ке среди команд II разряда. На этих 
соревнованиях командное первенство 
завоевал коллектив Кутаиси. Индиви
дуальное первенство присуждено гим
насту Пхакадзе (Кутаиси). , ,

От коменданта города
27 и 28 декабря в районе Солены* 

озер будет производиться артиллерий- 
ская стрельба.

Г Г

Ответственный редактор
В. ГРИГОРЬЯН.

«3 .АТЕЛЬС-0Е Т-80 
ШСТРАН. РАБОЧИХ В СССР

» » Р Т 8 В I  Г А
К О Г И 3

ИЗУЧАЙТЕ 
КЛАССИКОВ 
МАРКСИЗМА

В ОРИГИНАЛЕ

и м е ю т с я  I  п р о д а ж е  
следующие княш
на немецком азыме

Маркс, К . Избранные произведения В  * тома*.
Том I. 1034. Стр. 492. Ц. в  пер. I  р.
Том И . 1934. СТр. 725. Ц. В пер. 4 р.
Марке, К . Капитал. Том I. Пропесо производства 

капитала. 1Ш . Огр. 9*8. Ц. в  пер. • р.
Маркс. К. Капитал. Том П . П родом обращения капи

тала 1988. Стр. «40. Ц. в  пер. 5 р.
Марке, К . Капитал. Том I I I .  Ч. I. Процеоо капитали

стического производства, взяты й  в  делом. 1988. Стр. 508. 
Ц. в  пер. 4 р.

Маркс, К. Капитал. Том I I I ,  я. П . Процеоо капита
листического производства, взяты й  в  целом. 1934. 
Стр. 500. Ц. в  пер. • р.
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